
Minden élôlény tevékenységét 
élete fenntartásához sszükséges 
kellékek megszerzése vezéreli. 
A vándorlás, a területfoglalás, az 
elrablás, az erôszak nem emberi 
találmány, csak evolúciós örökség. 
Az ember csak tökéletesítette a 
tevékenységet: nemcsak gyûjteni meg 
elvenni tud, de termel is és tenyészt 
is. Mind e mellett megtartotta a 
területfoglalást, elrablást, erôszakot 
– kifejlesztette a háború intézményét. 
Az emberi történelem a háborúk 
krónikája. Csak kevés hangsúlyt kap 
a dolgok lényege, hogy a háborús 
célokat a megélhetés mindenkori 
szükséglete határozza meg. Koráb-
ban a legelôk, majd a termôföldek 
birtoklása, újabban az ásványi kin-
csek csábítják a hódítókat.

Európa területei elôbb voltak hó-
doltatottak, csak azután lettek hódítók 
Európa népei. A hódítók indítékai is 
változtak az idôk során, egykor a vallás 
adott ideológiai alapot a háborúknak, 
majd a nacionalizmus. Az osztályalapú 
küzdelmek (mint a kommunizmus) 
– noha kétszáz éven át számos háborút 
indokoltak vele –, már csak átmenetet 
képeztek a mai korszakba, mi több, 
nagy szerepük volt abban, hogy egy 
olyan hódítási folyamat jöjjön létre, 
amiben már vallási vagy politikai 
ideológia vajmi kevés szerepet 
kap. Számos megfogalmazás (war 
against terror stb.) van forgalomban 
ennek a jelenkori nyomulásnak a 
meghatározására, már nehogy „gôzös 
agyak összeesküvés-elméletének” 
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neveztethessenek. Drábik János 
közgazdász megfogalmazása szerint:

„A világban most vezetôszerepet 
játszó neoliberalimus geopolitikailag 
a Nyugatra, szûkebben értelmezve 
az Egyesült Államokra támaszkodik 
– anyagi bázisa az amerikai gazdaság, 
társadalmi háttere az amerikai típusú 
társadalom, kultúra és civilizáció. 
Az atlantizmus és világstratégiája 
logikus és következetes. Elmélete 
és gyakorlata szorosan kapcsolódik 
egymáshoz. A liberálisok, különösen 
a szélsôségesnek mondható 
neoliberálisok határozott igent 
mondanak egy uniformizált világra, 
amely zavarodott, individualista, 
oligarchikus, és meg van fosztva 
minden morális, spirituális és 
hagyományos orientációs kerettôl. Az 
Egyesült Államokat eszközül használó 
nemzetközi pénzügyi közösség egy 
iyen liberális társadalmat akar 
létrehozni planetáris méretekben. A 
pénzrendszer monopóliumával elért 
technológiai és gazdasági fölényt úgy 
tekintik, hogy ez felhatalmazza ôket 
egy ugyancsak magánellenôrzés alatt 
álló hegemóniára a világ felett.”

Száz évvel ezelôtt még Európa 
nyugati tengeri országai gyarma-
tosítói voltak a világ nyersanyag-
termelô területeinek, és a földrész 

keleti felén cári, császári hatalmak 
és a közel-keleti gyarmatait védô 
brit birodalom erôi igyekeztek egy-
mással szemben elônyt szerezni 
növekvô háborús készülôdéssel. 
Rá fél évszázadra Európa romhal-
main vasfüggönyt húzott két Euró-
pán kívüli fegyveres hatalom. Az 
európaiaik gyarmatrendszerét egy 
merôben új hatalmi szerkezet vál-
totta fel, amelyben a világ addigi 
országai állami függetlenséggel, 
sokszor új államkeretben, kerültek 
a világ kialakult gazdasági rendjé-
nek függôségébe. A hódítás azóta 
fôleg gazdasági módszerekkel tör-
ténik. A minden történelmi logika 
ellenében gyarmatosítóvá tett 
szovjet hatalom szolgálati idejének 
leteltével saját orosz bôrébe zsugo-
rodott, és elvonult az egységesítésre 
preparált Európából. A szocializmus, 
csökött változatával együtt, tisztes 
jutalmazással nyugalomba vonult.

Atlantista orientáció a neve az új 
hitelvnek, amit vallani illik a de-
mokratikus parlamentarizmus bal- 
és jobboldali pártjaiban egyaránt. 
Az európai színtéren egyelôre 
Oroszország mutatkozik politikai 
ellenpontnak, bár a NATO-tenger 
már partjait mossa. A nagy szláv 
testvér nem tudta megmenteni a 
szerbek Jugoszláviáját az atlanti 
támadástól, amely pedig a szovjet-
idôkben Amerika legkedveltebbje 
volt a kommunista államok közt. 
A világhatalmi szerepmegvonás 
súlyosan érintette Oroszországot. 
A nyomorba zuhanástól és állami 
összeomlástól az energiaárak emel-
kedése mentette meg. Moszkva 
arra is rájött, hogy ennek sodrával 
újra alakítói lehetnek a nemzetközi 
politikának. Az energiaárak mere-
dek emelkedése Magyarországot 
is súlyosan érintette. Szerzôdések 
hálózatával és szállító csôrendszerek 
építésével célozza meg Oroszország 
az európai államokat, ellenállva olyan 
törekvésnek, hogy Európa egységesen 
tárgyalhasson.

Egyre aggasztóbbá válik az Európai 
Unió és az Egyesült Államok számára 
Oroszország katonai potenciáljának 
fokozatos növekedése – olvassuk a 
januári lapokban. Ezt jelzi, hogy az 
EU soros elnökségét betöltŒ Szlovénia 
felhívta Oroszországot a Szovjetunió 
bukása után megkezdett és egy 
ideje haldokló fegyverkorlátozási 
tárgyalások megújítására. A történet 
azonban nem ma kezdŒdött, hanem 
egy sok éves folyamat eredménye. 
A katonai felkészülés méretei 
megközelítik a Szovjetúnióban volt 
helyzetet, a haderô minôsége azonban 
bôven meghaladja azt. A KitekintŒ 
Napi Hírlevél  így adja:

„Az új doktrína, amelyre Moszkva 
minden külpolitikai megnyilvánu-
lásakor hivatkoznak, Szergej Ivanov 
orosz védelmi miniszter nevéhez 
fûzŒdik, amelyet 2003-ban hoztak 
nyilvánosságra. A koncepció abból 
indul ki, hogy a globalizálódó világ 
lényegesen új kihívásokat támaszt 
nemcsak az orosz nemzet-biztonság 
és a hadsereg, hanem maga az Orosz 
Föderáció számára is. A doktrína 
lényege, hogy Oroszország gazdasági 
és politikai érdekeit mind katonailag, 
mind diplomáciailag meg kell védeni, 
és ehhez olyan eszközrendszert 
kell kialakítani, amellyel Moszkva 
képes céljait elérni. Szükség van 
egy megbízható szövetségi háttérre, 
egy biztos és hatékony hadseregre 
és egy erŒs gazdaságra. Mind a 
három feltétel lassan, de biztosan 
megvalósulni látszik, ez a Kreml 
mozgásterének folyamatos növeke-
déséhez vezet, ami napjainkban egyre 
látványosabb méreteket ölt.”

Az Egyesült Államok közel-keleti 
politikáját az olaszországi partok 
elôtt állomásozó 6. amerikai flotta 
támogatja. Moszkva terveiben egy 
még közelebbi flottabázis van. A 
Reuters errôl többek között így je-
lent:

„A szovjet idŒk katonai ambícióit 
idézi az a törekvés, hogy Oroszország 
állandó jelenlétet igyekszik biztosítani 
haditengerészete számára a Földközi-
tengeren. »Flottánk mûködési területe 
a Fekete-tengertŒl a Földközi-tengeren 
át egészen az Atlanti-óceánig terjed« 
– vázolta fel a nagyra törŒ terveket 
az orosz tengeri haderŒ fŒparancs-
noka, Vlagyimir Maszorin admirális. 
A magasrangú katona szerint az 
ott zajló geopolitikai fejlemények 
miatt van szükség Moszkva tengeri 
jelenlétére a mediterráneumban, és 
ez a flotta legalább olyan erŒt kell, 
hogy képviseljen, mint amelyik a 
Balti-tengeren állomásozik. Már 
egy jó ideje folynak a tárgyalások 
Szíriával. Moszkva elképzelései 
szerint Tartusz és Latakia kikötŒit 
alkalmassá tennék rombolók és 
atom-tengeralattjárók fogadására. Az 
elŒbbi lenne az orosz haditengerészet 
déli tengereken állomásoztatott 
flottájának a központja, miután a 
Fekete-tenger menti Szevasztopolt 
legkésŒbb 2017-ig kiürítik. A két 
újonnan létesülŒ bázist pedig az orosz 
hadsereg védené a legmodernebb 
fegyverekkel, melyek hatótávolsága 
Szíria egy jelentŒs részét is lefedné. 
Ha a terv megvalósul, akkor a szóban 
forgó tengeri támaszpontok lesznek 
az elsŒk, melyeket a volt Szovjetunió 
területén kívül létesítenek.”

Ennek tükrében már érzékelhetô, 
hogy Moszkva miért igyekszik 

befolyást szerezni a Balkán-kérdés-
ben. Ez is régi törekvés. Nagyha-
talmak nagy távlatban politizálnak. 
Afganisztán világviszonylatban 
is jelentôs ásványi kincsei csak a 
távoli jövôben hoznak hasznot a 
terület hódoltatójának, de katonai 
mûveletre máris vonzotta épp úgy 
az Egyesült Államokat, mint a Szov-
jetuniót. Koszovó kisebb zsákmány, de 
nagyhatalmi érdeklôdés kíséri. 

Meglehet, hogy iskolában úgy 
tanítják Koszovót, hogy a Szerb 
Köztársaság része, de az amerikai 
büntetés eredményeként a valódi 
helyzet nem ilyen egyértelmû. 
Koszovó ENSZ-felügyelet alatt áll, a 
szerb hatóságoknak nincs beleszólása 
a kormányzásba.  A kormány felelŒs-
séggel tartozik az ENSZ koszovói 
békefenntartó missziónak. A Ku-
manovo egyezmény és a késŒbbi 
ENSZ Biztonsági Tanácsának 1244-es 
határozata alapján (ez vetett véget a 
koszovói háborúnak) a békét a NATO 
által vezetett KFOR (Kosovo Force) 
tartja fenn. A misszió már létrehozta 
a felügyelete alatt mûködô ideiglenes 
kormányt és az ideiglenes államfŒ 
hivatalát. Hivatalos pénznem az 
euro. Végleges állapotáról ugyancsak 
nemzetközi döntés lesz. 

Anióta Szerbia 1912-ben elfoglalta 
Koszovót Törökországtól, a válto-
zás az etnikai összetételben a 
szerbek kiszorítását mutatja – legfô-
képpen az albánok sokgyermekes 
gyarapodásával –, a szerbek aránya 
jelenleg már csak 7 százalék. Gaz-
daságilag Jugoszlávia legszegényebb, 
legelmaradottabb tartománya volt. 
Amint a nemzetközi pénzvilág 
alkalmasnak találja a helyzetet, 
tetszése szerint fölvirágoztatja. 
Ez, és nem az albánok áhítozása, 
adott alapot a független államiság  
iránti törekvéseknek. A pénzvilág 
érdeklôdése részére pedig az ásványi 
kincsek adnak alapot.             

Lignitkészlete a világ legnagyobb 
lignit (barnaszén) tartaléka sorában 
mennyiségileg a világon ötödik helyen 
áll, minôségre kiváló kalóriaértékû. 
Egyelôre csak saját áramfejlesztésre 
hasznosítják, átlag 40, sokhelyütt 
100 méter vastag rétegét nyiltszini 
kifejtéssel termelik. Angol 
bányavállalatok nagyon gazdag ólom–
zink–ezüst kitermelést folytatnak 
1930 óta. Nikkel, króm kitermelésnek 
nagy jövôje van. Bauxit, magnezit 
ugyancsak a jövô termékei közt van. 

Az ENSZ gyámkodásának meg-
van az értelme és eredménye. Már 
2002-ben beindították a privatizációs 
programot. A Kosovo Trust Agency 
feladata a mintegy 500 állami és 
közösségi  tulajdonú vállalkozások 
kezelése, üzleti lehetôségeik 
kimerítése, majd a privatizálás 
lebonyolítása. A privatizálást lefolytató 
ügynökségrôl szóló leírás így dícséri a 
tevékenységet: „Privatisation offers 
excellent opportunities to both 

(Folytatás a 4. oldalon)  
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BOLDOG 
NÉVNAPOT 
KÍVÁNUNK! 

Február 21.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Eleonóra nevû kedves olvasóinkat.
Eleonóra: az arab Ellinor névbôl ered, 

jelentése: Isten az én világos-ságom. A 
nevet egy idôben a görög Eleosz (irga-
lom) névbôl származtatták, így kapta a 
görögös Eleonóra formát. 
Köszönthetjük még: Bódog, Germán, 

György, Leona nevû barátainkat.
Február 22.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gerzson nevû kedves olvasóinkat.
Gerzson: héber eredetû, jelentése: 

idegen, számûzött.
Köszönthetjük még Leander, Mar-

git, Margó, Pál, Péter, Zétény nevû 
barátainkat.
Február 23.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon                     

Alfréd nevû kedves olvasóinkat.
Alfred: a germán Alfred, Alfrad név-

bôl ered, elemeinek jelentése: tündér, 
tanács. 
Köszönthetjük még Alfréda, Edit, 

Hasszán, Ottó, Péter nevû barátain-
kat.
Február 24.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon  

Mátyás nevû kedves olvasóinkat.
Mátyás: a héber Mattithjahu név lat-

in Matthias formájából ered, jelentése: 
Jahve ajándéka.
Köszönthetjük még Darinka, Etel, 

Hedda, Hedvig, János, Jázmin nevû 
barátainkat. 
Február 25.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon                     

Géza nevû kedves olvasóinkat.
Géza: régi magyar személynév, Gey-

za alakja is ismert.
Köszönthetjük még Gizella, Sarolta, 

Klaudia, Kázmér nevû barátainkat.
Február 26.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon                     

Gyôzô nevû kedves olvasóinkat.
Gyôzô: a Viktor név magyarosított 

alakja.
Köszönthetjük még Viktor, Vik-

tória, Konrád nevû barátainkat.
Február 27. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon                     

Edina nevû kedves olvasóinkat.
Edina: származtatása eltérô. 1. Ger-

mán eredetû, jelentése Hedin váro-
sából való nô. 2. A Hedin férfinév lati-
nos nôiesítése. Jelentése: állatbôr.  
Köszönthetjük még Balambér, 

Edna, Sándor nevû barátainkat. 

megszavazása ellen tiltakozó demonstrálók egy hosszú szakaszon felborították 
az összeláncolt kordont a Parlament elôtt, erre a rendôrség könnygázt vetett be 
velük szemben.

Az egyenruhások rohammal szorították ki az embereket az Alkotmány utcá-
ból —  a jelek szerint sikerrel, mert pillanatnyilag a Kossuth tér „tüntetômen-
tes”— A rendôrség a Kossuth teret ismét mûveleti területté minôsítette.

Elôzôleg, negyed nyolc körül egy helyen megbontotta néhány tüntetô a Par-
lament déli kapuja közelében elhelyezett kordonszakaszt, akkor mintegy száz 
rendôr tolta vissza ôket a Vértanúk tere irányába. 

Pár perccel fél nyolc elôtt az összeláncolt kordon több tíz méteres szakaszát 
sikerült felborítaniuk és szétszedniük a tüntetôknek, akik ezután elhúzták a 
helyszíntôl távolabbra a kordonelemeket. Ezután a rendôrök könnygázt kezdtek 
szórni a tömeg felé, újabb rendôri század indult a helyszínre erôsítésként a 
Nádor utca irányából, s a pajzsos rendôrök hangosbemondón szólították fel a 
tüntetôket távozásra. 

A helyszínen számos kutyás rendôr is látható, sok egyenruhásnál pedig nagy 
méretû könnygázpalackok vannak. A hírügynökség információi szerint a hely-
színen mintegy 1500 ember tüntet jelenleg.

Felborították a kordont a tüntetôk — Könnygázt szórtak a tüntetôkre
Felborították a tüntetôk az összeláncolt kordont a Parlament elôtti Kossuth 

téren, válaszul a rendôrség könnygázt vetett be velük szemben — jelenti a 
HavariaPress. Elôzôleg, negyed nyolc körül egy helyen már megbontotta 
néhány tüntetô a Parlament déli kapuja közelében elhelyezett kordonszakaszt, 
akkor mintegy száz rendôr tolta vissza ôket a Vértanúk tere irányába. Pár 
perccel fél nyolc elôtt az összeláncolt kordon több tíz méteres szakaszát sikerült 
felborítaniuk és szétszedniük a tüntetôknek, akik ezután elhúzták a helyszíntôl 
távolabbra a kordonelemeket. 

Ezután a rendôrök könnygázt kezdtek szórni a tömeg felé, újabb rendôri szá-
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Magyar fotósok 
a World Press 

Photo díjazottjai 
között

Magyar fotóriporterek, köztük Gárdi 
Balázs és Szigetváry Zsolt is díjat 
nyert a World Press Photo sajtófotó 
versenyen — derült ki a seregszemle 
amszterdami eredményhirdetésén. 

Gárdi Balázs, a VII Network képügy-Gárdi Balázs díjnyertes fotója 
nökség munkatársa két elsô díjat nyert általános hír kategóriában, az egyiket 
egy Afganisztánban készült önálló képért, amely egy sebesült fiút a karjában 
tartó afgán férfit ábrázol, a másikat egy fo-tósorozatért, amely szintén Afga-
nisztánban készült egy tavaly októberi katonai mûvelet során.

Szigetváry Zsolt MTI-fotós második díjat kapott aktuális közügyek (contem-
porary issue) kategóriában a tavaly nyári budapesti melegfelvonuláson készí-
tett képével.

Berekai Judit sportriport kategóriában ítélték oda a harmadik díjat egy 
lengyel fotóssal párban az észak-indiai Váránasziban készült, jógázó férfiakat 
ábrázoló képpel.

Húsz kategóriában összesen 59 fotóst díjaztak az idén 51 alkalommal meg-
rendezett versenyen. A díjakról nemzetközi zsûri dönt. A World Press Photo 
világ legnagyobb és legtekintélyesebb sajtófotó szemléje, amelyen rendszerint 
több ezer fotós indul. Tavaly közel 4500-an küldték be munkáikat. 

A 10 ezer dollárral párosult fôdíjat idén egy brit fotós, Tim Hetherington 
kapta a Vanity Fair magazinnak készített színes képért, amely egy halálosan 
kimerült Afganisztánban harcoló amerikai katonát ábrázol. „Ez a kép egy em-
ber és egy nemzet halálos kimerültségét mutatja be” — értékelte közleményében 
Gary Knight, a zsûri elnöke. Hetherington és gyôztes társai április 27-én 
vehetik majd át a díjakat az Amszterdamban megrendezett ceremónián —
közölte a nemzetközi sajtófotós díj honlapja.

A World Press Photo 1955-ben Hollandiában alapított független, nonprofit 
szervezet. Fô célkitûzése a hivatásos sajtófotósok munkájának támogatása és 
népszerûsítése. A díjazott fotók vándorkiállításon mutatkoznak be a világ szá-
mos nagyvárosában, így Budapesten is.

Újra lezárják a Kossuth tér 
nagy részét

A parlament nyitóülésének és a népszavazásnak a közeledtével ismét 
lezárják a Kossuth tér jelentôs részét. A Köztársasági Ôrezred részben azzal 
indokolta az érvényben lévô intézkedést, hogy tavaly szeptemberben egy de-
monstráción inzultusok érték a képviselôket, most pedig újabb tüntetéseket 
jelentettek be a térre. 

A rendôrség honlapján olvasható közlemény szerint lezárják a Kossuth-szo-
bor, a Rákóczi-szobor, a Károlyi-szobor körötti zöld területet a járda vonalában, 
valamint a Parlament kilences kapuja elôtti területet a villamospálya vonaláig.

A korlátozás — vagyis a meglévô kordon kijjebb tolása — a közlemény 
szerint „a szükséges ideig, de legkésôbb 2008. március 31. nap 24.00 óráig” 
marad érvényben. Dobozi azt ígéri, hogy a területlezárás indokoltságát hetente 
felül fogja vizsgálni, és ha szükségtelennek tartja, akkor haladéktalanul 
megszünteti.

A Köztársasági Ôrezred parancsnoka indoklásában emlékeztetett arra, hogy 
tavaly szeptember 17-én, egy demonstráció során „a Parlament épületébôl 
távozó országgyûlési képviselôket a tüntetôk részérôl megengedhetetlen inzul-
tusok érték”. Dobozit ezért aggasztja, hogy a február 11-i parlamenti ülésre —
amikor várhatóan szavaznak a sokak által támadott egészségbiztosítási 
törvényrôl — bejelentett tüntetés résztvevôi jelezték, „céljuk az országgyûlési 
képviselôkre történô erkölcsi, politikai nyomás gyakorlása”.

Dobozi közölte, a lezárást azért is rendelte el, hogy elkerülhetô legyen az 
esetleg „szükségessé váló rendôri intézkedések és kényszerítô eszközök tö-
meges alkalmazásának lehetôsége”. A parancsnok egyúttal felkérte a Budapesti 
Rendôr-fôkapitányságot, hogy az általa meghozott intézkedéseket „demon-
strációk idején további indokolt mértékû ideiglenes forgalomkorlátozási,  köz-
rendvédelmi és bûnmegelôzési intézkedésekkel egészítse ki”.

A Kossuth téren 2006. október 23-a reggelétôl kezdve, tavaly március 18-áig 
állt fémkerítés. Akkor arra hivatkoztak, hogy a szélsôséges csoportok támadást 
akarnak intézni az Országház ellen. A kordon fenntartása ellen jogvédôk és 
ellenzéki politikusok is tiltakoztak, a Fidesz képviselôi tavaly február elején ki 
is vonultak, és saját kezûleg lebontották a kerítést.

Ezer rendôr rohammal szorította ki a tüntetôket a Kossuth térrôl
Ezer pajzsos, hosszú tonfákkal felszerelt rendôr szorította ki a tüntetôket a 

Kossuth térrôl a Bajcsy-Zsilinszky út irányába. Az egészségbiztosítási törvény 
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HÍREK Kehi, a 
munkanélküli

Egyszer végre meg kellene kérdez-
nie valakinek a Kormányzati Ellenôr-
zési Hivatalt (Kehi), ugyan mivel tet-
szenek foglalkozni mostanában, 
régen láttuk már önöket errefelé. Há-
nyan is dolgoznak ott és mennyiért?
A Kehi eltûnt. Nincs. Az Orbán-

kormány tevékenysége kapcsán indí-
tott vizsgálatok lezárulta után lénye-
gében felfüggesztették mûködésüket, 
itt már valószínûleg nincs szükség 
ellenôrzésre, a dolgok jó mederben 
haladnak, a tutajos ott van a fedélze-
ten, minden frankó. A Kehi nagyon 
kemény cég volt amikor a nemzeti 
éra ügyeirôl volt szó, egyfolytában 
ellenôrzött mindent, lecsapott a set-
tenkedô ellenfélre — most meg hall-
gat, mint ürülék a gyepen.
Ha majd jön egy új világ, fogadok, el 

fogják zavarni ezt a neve nincs bûn-
szövetkezetet. A Kormányzati Ellen-
ôrzési Hivatal hat éve nem talált 
semmiféle turpisságot ezeknek a mu-
zsikoknak a munkásságában?
Egy ország kacag a markába. Ez a 

haramia együttes tájékoztatta a köz-
véleményt, hogy nem történt szabály-
talanság Balatonôszödön, azon a ve-
retes beszéden.
Kevés szaftosabb dolog van a vilá-

gon, mint amikor tisztára akarnak 
mosdatni egy szerecsent.
Lassan mondom, hogy Lendvai Ildi-

kó is megértse: tisz-tá-ra… 

VIP-cellába 
mennek?

A katonai ügyészség tizenegy sze-
mély ellen emelt vádat a minap. Az 
érdekesség az egészben, hogy a vád-
lottak zöme a büntetés-végrehajtás-
ban dolgozik, hat ezredes van közöt-
tük, egy alezredes, azonkívül két 
ügyvéd és két civil (egyikük a Be-
lügyminisztérium kórházának fôor-
vosa volt).
A jelek szerint a kecskére bízták a 

káposztát. Büntetés-végrehajtó (bv) 
fôtisztek csináltak köztörvényes bûn-
tetteket. Mirôl is van szó? Az említett 
urak komoly pénzekért elônyökhöz 
juttattak elítélteket. A fôtisztek pén-
zért soron kívül engedélyezett beszé-
lôt vagy akár büntetés-félbeszakítást 
adtak a jól fizetô raboknak. A pénzes 
gengszterek VIP-cellákba kerül-
hettek; volt, akinek egymillió forint-
jába került, hogy Tökölön a fiatal-
korúak börtönében töltse le a 
büntetését, holott vén volt, mint az 
országút. A zsebbe fizetô raboknak 
kétszer annyi csomag, beszélô és sza-
badság járt, mint azoknak, akik nem 
fizettek.
Kíváncsi leszek, reagál-e az egész 

ügyre az igazságügyi minisztérium, 
netán maga a tekintetes kormány.
VIP-cella. A világ röheje.
Az ügyet egyébként március elején 

kezdik tárgyalni Gyôrben, a Fôvárosi 
Bíróság ugyanis elfogultságot jelen-
tett be, mert az egyik vádlott ülnök-
ként tagja volt a bíróság egyik kato-
nai tanácsának. Bravó!

Pilhál György
(Magyar Nemzet) 

zad indult a helyszínre erôsítésként a Nádor utca irányából, s a pajzsos rendôrök 
hangosbemondón szólították fel a tüntetôket távozásra.

Külföldön élô magyar zsidók 
csak felmentéssel kárpótolhatók 

Az Oktatási és Kulturális Minisztérium a Magyarországi Zsidó Örökség Köz-
alapítvánnyal (Mazsök) és a Magyarországi Zsidó Hitközségek Szövetségével 
(Mazsihisz) kötött 21 millió dolláros szerzôdése újabb kérdéseket vet fel. A 
kárpótlási pénzre jogosultak köre nincs pontosan meghatározva, valamint 
kérdéses, hogy a külföldi jogosultaknak fizethet-e a Mazsök. 

 Egy tavaly létrehozott tárcaközi bizottság döntése alapján a 21 millió dol-
lárból múlt év decemberében 12,6 milliót fizettek ki, míg 2011-ben és 2012-ben 
további 4,2-4,2 millió dollárt folyósítanak kárpótlásra. A tárca nyilatkozata 
szerint a dollármilliók egyfajta kompenzációját jelentik egy, az aranyvonathoz 
kapcsolódó perben megítélt összegnek, a kamatok pedig a Mazsihiszt illetik 
mint kiegészítô egyházi támogatás. Zoltai Gusztáv, a Mazsihisz ügyvezetô 
igazgatója viszont ezt cáfolta, közölve, hogy ez a pénz a párizsi békeszerzôdésben 
foglalt úgynevezett uratlan vagyonról rendelkezik, amelyet az elvett zsidó in-
gatlanok után a Magyarországon és az itthonról elszármazott holokauszttúlélôk, 
valamint leszármazottaik kapnak, a kamatok pedig nem kiegészítô járadékként 
illetik ôket. 

A támogatási szerzôdésben valóban nem pontosan határozzák meg a jogo-
sultak körét, ez a Mazsök kurátoraiban is több kérdést felvetett. Problémát 
jelent továbbá a Mazsök alapító okiratában szerepelô kitétel, amely szerint az 
alapítvány azoknak folyósíthat támogatást, akik — vagy utódaik —Magyar-
országon élnek, tovább olyan közösségek jogosultak a pénzre, akiknek itthon 
bejegyzett székhelyük van, és hazánkban is tevékenykednek. Így a külföldön 
élôknek csak akkor fizethet a Mazsök, ha a kormány ez esetben felmentést ad a 
fent említett szabály alól. 

Korábban az Osztrák Megbékélési Alapítvány szigorú szabályokhoz kötötte 
az úgynevezett osztrák kárpótlást. Kizárólag az 1944–45-ben kényszer-, nem-
zetgazdasági, ipari, vagy sáncmunkára elhurcolt zsidók és romák igényelhették 
a kárpótlást. Az alapítványban az osztrák kormány tagjain kívül az állampol-
gáraik révén érintett hét ország delegáltjai foglaltak helyet. Fónagy János a 
magyar kormány képviseletében 1999-tôl 2006-ig vett részt ebben a munkában. 
„A kárpótlási igényeket teljes egészében az osztrákok felügyelték, bírálták el és 
fizették ki. A Mazsökhöz mindösszesen az igények futottak be. Az alapítván-
jelentôs hangsúlyt fektetett arra, hogy minden érintett megkapja a pénzét, de 
ezt szigorú elbírálás elôzte meg” — mondta Fónagy János. 

300 milliárd turizmusra 
Ey évben mintegy 300 milliárd forint jut turisztikai fejlesztésekre az Új 

Magyarország Fejlesztési Terv keretében — mondta Bajnai Gordon önkor-
mányzati és területfejlesztési miniszter a XVI. turisztikai díjátadó megnyitóján 
Budapesten.

Kifejtette, hogy a keretbôl 2008-ban turisztikai marketingre mintegy 5 milli-
árd forintot, mérhetô eredmény esetén a pénzügyminisztériummal egyeztetve 
további 500 millió forintot fordítanak. Bajnai Gordon szólt arról, hogy a 
turizmus és a vendéglátás felügyeletét a jövôben a turisztikai szakállamtitkárság 
látja el.

A miniszter közölte, hogy a tavasszal a parlament elé terjesztik az ágazati 
felelôsséget és a szerepeket tisztázó turisztikai törvényt, illetve a Balaton 
területfejlesztési céljait meghatározó Balaton törvényt. A miniszter felhívta a 

figyelmet Magyarország régiós különbségeire, fontosnak tartva az elmaradott 
régiók turisztikai fejlesztéseit — adja hírül az MTI.

Emlékeztetett arra, hogy tavaly 24 milliárd forintért adtak el üdülési 
csekket, ami véleménye szerint hozzájárult a belföldi turizmus fellendüléséhez. 
Adatai szerint a belföldi turisták mintegy 9 millió vendégéjszakát töltöttek el 
2007 elsô 11 hónapjában a magyarországi szálláshelyeken. Bajnai Gordon a 
közeljövô perspektivikus területeként említette termál- és 
konferenciaturizmust.

Bizonytalan a hatosztályos 
képzés jövôje 

A fôváros oktatási rendszerének egységesítésére törekszik Budapest veze-
tése. Az általa fenntartott intézményekben már korlátozta a hatosztályos gim-
náziumi képzést, most erre készül azokban a kerületi iskolákban is, ahol a 
jövôben társfinanszírozóként jelenne meg. 

A fôvárosi Szent István Gimnázium már több mint egy évtizede indít hatosz-
tályos gimnáziumi osztályokat. Az intézményben tanuló diákok 4,7 átlagot 
értek el az érettségi vizsgán, végzôseik 92 százaléka pedig felvételt nyer 
valamelyik egyetemre, fôiskolára. Zugló, mivel finanszírozási gondokkal küzd 
iskoláinak fenntartásában, rákényszerül a fôvárossal való együttmûködésre, 
még úgy is, hogy ezzel bizonytalanná vált a hatosztályos képzés jövôje. 

„A fôváros szándéka az egységesített oktatási rendszer kialakítására egybe-
vág a kormányzat törekvéseivel — mondta Hoffmann Rózsa, a KDNP 
országgyûlési képviselôje, oktatási szakértô. — A hat- és nyolcosztályos 
képzési formát az oktatási rendszer mostani irányítói nem kedvelik, emiatt a 
mai napig nem készülhetett el a mûködésének részletes, törvényi szabályozása. 
A fôváros törekvése, amellyel visszaszorítaná a hatosztályos képzést, szembe-
megy az oktatási törvénnyel.” 

Gombák veszélyeztetik 
a Feszty-körképet

A Feszty-körkép megóvása érdekében szükség van a festménynek helyet 
adó épület felújítására, mivel a mûalkotás épségének megôrzése rövid távon 
sem tûnik megoldottnak — hangsúlyozta a Magyar Restaurátorkamara elnöke, 
aki a kulturális tárca megbízásából a napokban vizsgálta meg a festmény és az 
Ópusztaszeri Nemzeti Emlékparkban található rotunda állapotát. 

 Szentkirályi Miklós azt követôen nyilatkozott az MTI-nek, hogy elôzô nap 
megküldte jelentését a szaktárcának. Elmondta, hogy az épület esôzésekkor 
vagy hóolvadáskor folyamatosan beázik, és a kondenzvíz-kicsapódás további 
károkat okoz. Szerencsére ez idáig a képet csak egy helyen érte a víz, s ez nem 
okozott komolyabb károsodást, a festmény elôtti diorámán (terepasztalon) 
azonban mintegy tucatnyi helyen figyelhetô meg beázás nyoma — tette hozzá 
a szakember.

Mint arra rámutatott, a víz mellett veszélyt jelent az is, hogy az épületben 
viszonylag meleg van - az átlaghômérséklet 18-20 fok - és magas a páratartalom, 
ami kedvez a gombák szaporodásának. Ha a tetôszerkezet elkezd gombásodni, 
a fertôzés hamar átterjedhet a festményre, ami óriási károkat okozhat —
mutatott rá Szentkirályi Miklós. A szakember szerint szükség lenne arra, hogy 
egy restaurátor folyamatosan ellenôrizze a körkép állapotát, és a felújításkor 
megtervezze az alkotás védelmét.

A magyarok bejövetele címet viselô körképet, amely Feszty Árpád festô-
mûvész vezetésével neves alkotók — köztük Medgyánszky László —közre-
mûködésével készült, 1894-ben láthatta elôször a közönség. A honfoglalást 
megörökítô alkotás a második világháború során megrongálódott, helyreállítása 
- melyet egy lengyel restaurátorcsoport végzett — 1991-ben kezdôdött el. 1995-
tôl az Ópusztaszeri Nemzeti Történeti Emlékpark fô attrakciója.

Horváth Gábor, a park igazgatója 2007 tavaszán jelentette be, hogy a 
Feszty-körkép épülete felújításra szorul, a tetôzet nagyon rossz állapotban van, 
s egy vihar bármelyik pillanatban tönkreteheti. A tetôszerkezet felújítása 200 
millió forintba kerülne, az ehhez szükséges forrásokat az intézmény azonban 
nem tudja egymaga elôteremteni. A megyei önkormányzatok tavaly szeptem-
ber végén döntöttek arról, hogy alapítványt hoznak létre a Feszty-körkép meg-
mentésére és az emlékpark fejlesztésére.

Elhunyt Tom Lantos
Meghalt Tom Lantos magyar születésû amerikai kongresszusi képviselô. 

Lantos jelentôségét mutatja, hogy a BBC is úgy hivatkozik rá mint kulcsfontos-
ságú kongresszusi képviselôre.

Lantos 1928-ban született Budapesten, zsidó családban. 1947-ben emigrált az 
USA-ba, késôbb mindig „választott amerikaiként” említette magát.

Az emigráció után közgazdaságtanból doktorált, majd tanácsadóként dolgo-
zott több cégnél, illetve amerikai szenátorok mellett. 

Lantos 1981-ben lett tagja a képviselôháznak, azóta 14-szer nyerte el a man-
dátumot — írja róla a Washington Post, amely szerint — többek között San 
Franciscót magába foglaló — választókerületében liberális politikusként is-
merték. A kongresszusban eleinte oktatási ügyekkel, energiapolitikával és 
környezetvédelemmel foglalkozott.

A külügyi bizottság elnöki székét tavaly vette át, de 2001 óta volt a testület 
legtekintélyesebb demokrata tagja. 2002-ben még támogatta az iraki megszál-
lást. „A vonat sínen van” — fogalmazott a szavazás után. Nyilatkozatai miatt 
többen azt állították róla, hogy közel került a republikánus héjákhoz. A testület 
elnökeként már a kivonulás mellett volt. „Itt az ideje, hogy távozzunk, méghoz-
zá most” — jelentette ki tavaly szeptemberben. Egy korábbi nyilatkozatában 
Lantos arról beszélt, hogy a külügyi bizottság elnökeként 192 országgal kell 
foglalkoznia, ennek ellenére több Magyarországot érintô ügyben is meg-
szólalt. 
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Európa Afganisztánja
(Folytatás az 1. oldalról) 

domestic and foreign investors to 
obtain access to valuable natural 
resources, production facilities with 
infrastructure, land, equipment and 
entire enterprises with trained and 
skilled employees.” Hirdetésében 
írja, hogy a cégbejegyzés olcsó és egy-
szerû, néhány nap alatt készen van, 
ára max. 20 euró.

Nagyon valószínû, hogy a leendô 
kis országot már mindenestôl ki-
vásárolták, nemzetközi jogilag vé-
detten. Ebben a helyzetben teljesen 
kilátástalannak látszik Szerbia ra-
gaszkodása Koszovó birtoklásához. 

Most még olyan eseményrôl szó-
lunk, ami e tájékoztató írásakor 
még nem történt meg, de mire ez 
az újságszám az Olvasó kezébe ke-
rül, talán vezetô hírként szerepel a 
médiában. Koszovó albán vezetôi 
kijelölték február 17-ét állami füg-
getlenségük kikiáltása napjának, 
miután megegyezéses megoldás 
nem született az elmúlt évek folya-
mán. Komoly elôvigyázatossággal 
készülnek erre az eseményre, amely 
súlyosan ütközik Szerbia szándékaival, 
de érzôdik, hogy a nagypolitika ilyen 
fejleményt kíván, ami pontot tehet 
egy megoldatlan kérdésre, amely 
„népakarat” indokolással jogot alkot. 
Félô azonban, hogy Szerbiát ez 
meggondolatlan lépésre szorít. 

A szerb nemzetbiztonsági tanács 
ülésén megtárgyalták az elŒkészü-
leteket arra az esetre, ha Koszovó 
egyoldalúan kikiáltja függetlensé-
gét. A tervezett intézkedések ál-
lamtitoknak számítanak, csak any-
nyit tudni, hogy Belgrád késedelem 
nélkül semmissé fogja nyilvánítani 
a pristinai deklarációt. Tomislav 
Nikolic, a legnagyobb ellenzéki párt, 
a Szerb Radikális Párt vezetŒje 
kijelentette, hogy ezekben a sorsdöntŒ 
napokban nem fogja támadni a 
kormányt, mert közösen kell Koszovót 
védelmezniük. Nikolic bejelentette: 
pártja kész megszavazni a rendkívüli 
állapot bevezetését. Több egyetemista 
szervezet felhívására néhány ezer 
fiatal vonult a kormány épülete elé, és 
Kostunica miniszterelnök lemondását 
követelte. Kostunica drámai hangú 
közleményben tudatta: „Koszovónak 
nincs ára, és Szerbia nem fogad el 
semmilyen ellenszolgáltatást”, azaz 
kormánya sohasem egyezik bele 
a déli tartomány elszakadásába. A 
kormányfŒ bírálói úgy látják, hogy a 
nemzeti érzelmek felkorbácsolásával 
és Európa-ellenes retorikájával 

Kostunica igazából vesztes koszovói 
politikáját kívánja leplezni.

A deklaráció parlamenti elfogadá-
sát nem követi aznap a függetlenség 
ünnepélyes kihirdetése. Azt csak 
néhány héttel késŒbbre tervezik, 
mégpedig jeles külföldi állam-
férfiak, köztük Javier Solana, az 
unió külpolitikai fŒképviselŒje és 
Bill Clinton volt amerikai elnök 
jelenlétében. A pristinai rádió híre 
szerint azt is eldöntötték, hogy 
a rendezvényen Beethoven IX. 
szimfóniájának zárótétele, az EU 
himnuszaként emlegetett Örömóda 
hangzik majd fel, s a pristinai fil-
harmonikusok már javában gyako-
rolnak. 

Az Európai Unió vezetôi megróják 
Szerbiát magatartásáért, elvárják 
tôle, hogy veszteségeik ellenér-
tékeként tekintsék az EU-csatlakozás 
lehetôségét. 

Nem együttérzô szánalomból, 

csak a történelem ismétlôdése lát-
tán vetjük fel a nagyhatalmi döntés 
elfogadtatásának módjáról az ösz-
szehasonlítást, hogy ma Koszovó-
ban 17 ezer fôs NATO haderô 
vigyázza a folyamatok mederben 
tartását, azzal a helyzettel, amiként 
ugyancsak nagyhatalmi döntésre 
kellett térdrehullani a magyaroknak, 
fegyvertelenül a francia és érdekelt 
szomszédos fegyveres erôk fenyegetô 
jelenlétében, és kellett elviselni 
hazájuk szétdarabolását. Viszont 
óriási a különbség, akkor olyan 
államot szedtek szét, amely ha meg 
is követelte az ôsi magyar államiság 
egybentartását, élhetô állapotokat 
biztosított minden polgárának. A 
szerbek megérdemlik ilyen sorsukat, 
mert türelmetlen nacionalizmussal 
gyûlölnek mindenki mást, fajtiszta 
nagy Szerbia létrehozására törekedve 
végre-hajtották a népüldözés minden 
formáját, beleértve a tömeggyilkos-
ságot is. Bárha ez a rendreutasítás 
kiterjedne Délvidék magyarsága 
életének elviselhetôvé tételére is.

SZEDJE SAJÁT 
ÁFONYÁJÁT

(Bluebery)
OLINDÁBAN

50 percre Melbournetôl
Tele bokrok

Vegyszermentes
Csak elôzetes megbeszélésre

Nyitva 7 napon át
Telefon (03) 9751-2184

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 

MEGHÍVÓ
A Magyar Központ Társadalmi Szövetkezet

(760 Boronia Rd. Wantirna)
Hungarian Social Club igazgatói szeretettel meghívnak 

minden magyar honfitársat, az évek óta közkedvelt

Ebéddel egybekötött 
zenés klubnapra
a Székely Zenekar közremûködésével

2008. február 24-én
A finom ebédrôl az igazgatóság gondoskodik.

Elôzetes helyfoglalás:
Szabó Edith: 9560-1270         Kazi Annamária: 9802-1928

A klub vezetôsége szeretettel vár mindenkit.

Egész napos piknik a

Sydney-i Magyar Iskolák 

rendezésében
2008. február 24-én, vasárnap 10 órától
Cím: Cabarita Park, Cabarita Road, Cabarita

(vonattal a Burwood állomásig, onnan 466-os busz a parkba,
ahol a park bejáratától táblák mutatják az utat)

Ételt és hûsítô italokat árusítunk:
Kürtôskalács, házikolbász, lacipecsenye, lángos,

sütemények, magyar import élelmiszerek és értékes 
tombola.

,,Nyitva van az Aranykapu” Játszóház gyerekeknek!

Esôs idô esetén a cserkészotthonban:
Melville Reserve, Hampstead Road, Homebush West

Érdeklôdni lehet:
Csizmadia Rita 0415 332 808 vagy
Hevesi Nagy Adrienn 0427 033 980

A piknik tiszta bevételét a Magyar Iskolák diákjai 
javára fordítjuk.

Szeretettel várunk mindenkit!
Töltsenek velünk egy kellemes, szép napot!

Az Orwelli disznók már
kétlábon járnak
Vége van, vége van
a régi világnak.

A hitetlenség, fajtalanság,
a materialista átok
elárasztotta már
az egész világot!

Becsületesség, hazafiság
többé nem erény,
gúnytárgya lett a jó,
az egyenes, a szerény.

Harcolunk, gyilkolunk
a szabadság nevében,
Caezári hatalom
ôrûltek kezében.

Történelmet hamisítanak
alattomos kezek,
demokráciát parádézó
aljas emberek.

A gyilkos most az áldozat,
megszálló az elnyomott,
az új érinthetetleneknek nem
mérik az emberi jogot.

Tiltakozni hiába, ellenállni
nem szabad
csak némán, alázatosan 
meghúzhatod magad.

Az új rendszer bôségesen
terített asztalán
a kiegyezôknek is jut
falat talán!

Imádkozz, hogy jöjjön 
megint és elûzze ôket, 
a pénzt csörgetô kufárokat,
a vérrel kereskedôket.

Addig, az Orwelli disznók
kétlábon járnak
vége van, vége van 
a régi világnak!

KEREKES KÁLMÁN
2005

AZ ORWELLI DISZNÓK

SEGÍTSÜNK!
Segítségét kérjük, hogy egy asszony, aki egyedül nevelte a 

gyermekeit és nem gondolt soha magára, most nagyon 
szeretne Magyarországra utazni, hogy még egyszer láthassa 
nagyon beteg testvérét és gondoskodhasson annak teme-
tésérôl.

Az esetleges adományt kérjük szíveskedjenek az ANZ 
bankban a 013328/538 924 459 számlára befizetni vagy 
átutalni.

Segítségüket nagyon köszönjük.
Eddigi adományok: Kovács Krisztina 200, Horváth István 

60, Kiss Mária 20, Nagy Ilona 100 dollár.
A további adományozók nevét közölni fogjuk.

Karitatív Szolgálat
Telefon: 0011-36-20-342-6302



  2008. február 21.                                                                           MAGYAR  ÉLET                                                                                                5. oldal   
Végh Alpár Sándor 

   Köznapló 

December 28., péntek
Bobrowskit olvasom: újra a Levin 

malmát. Semmi modernkedés, semmi 
stílbravúr. Írása jóízû és tiszta, mint a 
hegyi patak vize a jég alatt. 1965-ben 
buta vakbélgyulladás végzett vele 
negyvenhat évesen. Nem vették észre 
az orvosok. Ha észreveszik, lôttek 
volna Grass úr Nobel-díjának. De hát 
ma már se a perverzió, se az SS-múlt 
nem akadály. (Nem pikáns, hogy Ker-
tész Imre ugyanazt a díjat vette át 
Stockholmban, amelyet Herr Grass? 
Mosdatták is erôsen a Bádogdob íróját 
— no, nem a német sajtó. A magyar. 
Sose tudjuk meg, éltanulói kaptak-e 
Lübeck mellôl köszönôlevelet?)

Jártam Bobrowski házánál Berlin-
Friedrichshagenben. Sógorom barátja 
vitt el. Nem gondoltunk rá, hogy az 
özvegy csak akkor fogad látogatókat, 
ha elôtte bejelentkeznek. Így aztán a 
kapu elôttünk zárva maradt.

A közeli kocsmáé az Ahornalleen 
nyitva volt.

A Pinselkneipe afféle mûvészkocsma, 
de hôbörgés, megváltó szándék és 
hangos sörböfögés nélkül. Radeber-
gert mértek, Honecker idejében ez 
kéjes kivételt jelentett. Kortyoltuk a 
sört, nézelôdtünk. A falakon annyi 
kép, hogy szinte lökdösték egymást. A 
piktorok ajánlása kivétel nélkül a 
kocsma gazdájának szólt. Sör- és 
fasírtadósságaikat törlesztették velük, 
mondta kísérôm. A képek nagy száma 
jelezte, hogy a festôk meg tudtak 
egyezni a kocsmárossal a mûvészet és 
a sör ára közti arány egészséges mér-
tékében.

De a képek mást is jeleztek.
Azt, hogy az olyanfajta nemzetközi-

séget, amilyennel Liebknecht elvtárs 
és Rosa asszony tizennyolcban kiállt a 
berlini terekre, nem mindenki érti. A 
kocsmárosok világosabban fejezik ki 
magukat. Olyanformán, hogy a sör 
meg a fasírt a mûvészet világában 
máig megtérülôbb befektetés, mint a 
kommunisták jelszavai. Ezért gondo-
lom, hogy forradalmat a mûvészettel 
kéne kezdeni. Javítani a szépérzéket, 
bôvíteni szóhasználatot, és mérsékelné 
a vérengzést.

A munkást a sör mellôl igenis oda 
lehet vezetni egy kép elé. Látod, Horst 
(vagy Mario vagy John — a nevek 
cserélhetôk), ez itt Nolde úr fest-
ménye. Tudod, aki tegnap ott ült a 
sarokban azzal a szôkével. Hogyne, a 
képen is a szôke van, csak kevesebb 
rajta a ruha. Igazad van, úgy is mond-
hatjuk, hogy semmi. De szép, nem?

Így kellett volna megforgatni a vilá-
got, nem a vastag bukszások millióival. 
Ma már tudjuk, egyformán tömték 
pénzzel a nácikat és a komcsikat. Ha 
itt nem jön be, bejön majd ott. Lenin 
sose jutott volna semmire a német 
burzsoázia pénze nélkül. Még Kun 
Béla is kapott belôle, hogy tönkretegye 
vele Magyarországot. Aztán ott van 
ugye ez a Hitler. Szidják, elmondják 

ördögnek, mindennek — hogyhogy 
nem jut eszükbe néha Thyssen báró? 
Kruppék? Nélkülük az osztrák 
Schickelgruber még most is egy mün-
cheni kocsmában szónokolna.

Mi hallgattunk Friedrichshagenben. 
Így is kiderült, hogy magyar vagyok, 
és Bobrowski dolgában pórul jártam. 
A szomszéd asztalnál bôrkabátos fickó 
üldögélt. Arca kemény, mint a kôszo-
boré a Don Giovanniban. Hirtelen fel-
állt, és szólt a csaposnak. Az hátrament, 
és egy vékony képes füzetkét hozott 
elô. A kôszobor hatalmas mancsa 
finoman rakta asztalomra. A címlapon 
Bobrowski, belül fotók a dolgozószo-
báról, a clavichordról, amelyen szíve-
sen játszott, a könyveirôl, a gyerekek-
rôl.

Már a villamoson ültünk, amikor 
észrevettem még egy képet. Az író 
épp Grass-szal vitázik. Bobrowski 
keresztény szerzônek számított, Grass 
radikális baloldalinak. Komplikálta a 
dolgot, hogy az elôbbi Németország 
keleti felén élt, az utóbbi a nyugatiban. 
Mi lehetett a vita tárgya? Kár, hogy az 
ajándék képek némák.

Így aztán maradtak a könyvek. Bob-
rowski könyvei, mert Grasséit, mióta 
kipattant a kínos história, nem olva-
som. Tavaly küldtek Berlinbôl egy 
CD-t, rajta a Nobel-díj után adott inter-
jú 2000-bôl. Máig ott van a polcon fel-
bontatlanul. Aki üzen, annak szívesen 
elküldöm.

És még valamit… 
Ha az okostojások valahol (kulturális 

tévémagazinban, olyan interjúban, 
amelyet X. író folytat Y.-nal, vagy 
fordítva) hamis hangon kultúrát emle-
getnek, eszembe jut a bôrkabátos 
friedrichshageni fickó. A hatalmas 
tenyere. Meg az, hogy az ilyen miért 
nem csap közéjük?

Persze még eljöhet az óra. Mert ez 
így nem maradhat sokáig.
December 30., vasárnap
Ma reggel a közszolgálatinak mondott 

magántévé (mármint Nap-kelte) a 
következôt mutatta. Bangó Margit 
hangja és kemény asszonyi fogása oly 
mértékben megragadta Aradszky 
Lászlót, hogy képtelen volt tôle 
megszabadulni, bár kérdés, akart-e 
egyáltalán. Aranyesô — ezt a cigány 
dalt volt módunk a Kossuth-díjas nóta-
mûvésznô hangján élvezni. Összeka-
paszkodását az örökifjú slágeréne-
kessel premier plánban mutatták. 
Nem volt rendes dolog. Arcukon 
abszolút érvényesültek a túlpárnázott 
vonások.

A Bangó, Aradszky kettôst Lakat T. 
Károly hívta meg. Voith Ágit is, aki 
visszafogottabb volt az elôbbi kettônél. 
„Én most nem szólok, mert fáradt va-

gyok” — adta tudtára a nézônek iránta 
érzett megbecsülését. Juszt László is 
ott volt, mosolyát adta is tovább Sas 
Józsefnek. Teli volt mosollyal a stúdió, 
ment a nóta, ment a színvonal, hamis 
hangokkal fûszerezve, egyre lejjebb. 
Ezután jött Lakat T. meglepetése.

Nótás kedvû volt az apám, danászta 
egy kalózfelvételen Puskás Ferenc, 
fröccsökkel aládúcolva az ingatag 
énektudást. Kár volt érte, mi nem 
ezért szerettük Öcsit. Ugyan örült 
volna-e, ha hallja? Alulmúlására Sas 
József vállalkozott. Ugyanezt a nótát 
adta elô, de más szöveggel. Ezzel: 
„Kisebbség volt édesanyám, kisebbség 
volt édesapám…”

Elôzô nap néztük-hallgattuk Aznavo-
ur 2004-es születésnapi koncertjét. Az 
énekes színész nyolcvanéves volt 
akkor. Elegánsan, finoman, régi súlyát 
hozva énekelt, híréhez méltó hangon. 
Mértéktartó volt világsztárként is.

Mert a mûvészetben talán ez a 
legfontosabb. Ha elvész a mérték, jön 
a dajdaj, a ripacsság, a gagyi. A politi-
kában sincs másként. Emlékeznek a 
Magyar Köztársaság miniszterel-
nökének választási násztáncára? Vagy 
arra, hogy öregecskének nevezte bi-
zonyos életkor után a hölgyeket? El 
tudják képzelni, hogy Chirac vagy 
bármelyik francia politikus ilyenfajta 
ízléstelenségre ragadtatja magát? 
Aligha. 

Sas József Párizsban éhen is halna 
gusztustalan nótájával. Nálunk „kiváló 
mûvész” lehet. Más kérdés, mibôl vált 
ki? Ebbôl, ami itt van?
2008. január 2., szerda
Évekkel ezelôtt nagyon háborogtam 

valami miatt. Úgy éreztem, a sors 
igazságtalan hozzám. Kolléganôm hal-
lotta a kifakadást. Szólt, hogy tud egy 
helyet, ott módom lesz a sors ítéleteit 
közelrôl megismerni. Töltsek egy hét-
végét abban a református otthonban, 
ahol a szellemi fogyatékos gyerekeket 
ápolják. Tegyem tisztába a maguk alá 
csináló tizenéveseket, töröljem le a 
nyálát a negyedóránként felüvöltô 
magatehetetleneknek, és töltsem háló-
termükben az éjszakát, ôrizve nyug-
talan álmukat. Elég lesz egy hétvége, s 
másként fogom megítélni, kihez ke-
gyes a sors és kihez kegyetlen.

Nem mentem el. Már a gondolat 
megcsendesített, hogy van ilyen hely. 
De a sors számon tartotta kifakadá-
somat. Nem engedi, hogy elfelejtsem.

Egy ideje gyakran járok a vámosmi-
kolai öregotthonba. Anyámat ápolják 
ott. Kilencven felé tart, és elôfordult 
már, hogy nem ismert meg. Vannak 
ilyenek többen.

Végigmegyek a folyosón, látom, 
ahogy kinn ülnek egyetlen szó nélkül. 
Néznek maguk elé, vagy el, a mesz-
szibe: érzem, csak látszólag vannak 
jelen. Olyan tartományban járnak, 
ahová nincs belépésem. Ahol a szava-
im, legyenek bár ékesek, üresen csen-
genek. Sôt szavak ott nem is kellenek, 
ha meg akarják tudni, mi fontos és mi 
nem.

Itt is van, akit pelenkáznak, másokat 
az ebédnél kell etetni-itatni, sokak 
alatt tolókocsi — nem gyôzök ámulni. 

A nôvérek arcán ámulok. Égi fényt 
látok rajtuk. Ha fennhangon kimon-
danám, csodálkoznának. Gyanús len-
ne, hogy magasztos szóval közelítenék 
feléjük. És meglehet, azt is sokallnák, 
ha munkájukat dicsérve keresztényi 

türelmet emlegetnék.
Elszoktak tôle. A kor miatt. Mert ne-

vetségessé tesz mindent. Leáztatja 
rólunk a szép szavakat, mintha mind 
érvénytelen bélyeg volna, pedig nem 
azok. Mi lesz így a világból, ha a fontos 
dolgokért is jópofáskodni kell, külön-
ben nem méltatják ôket figyelemre. 
Gyôzikék és más tévémajmok szó-
használata lesz a trend?

Van Mikolán néhány öreg, látni, hogy 
soha nem volt olyan jó dolguk, mint az 
otthonban. Nem a koszt miatt, nem 
azért, mert elviszik kirándulni ôket, 
tartanak nekik karácsonyi elôadást, 
meg hogy mindig levágják a körmüket, 
a hajukat. Amiért jobb nekik ott, a 
mód, ahogy szólnak hozzájuk. Szemük 
jelzi az örömöt. Fény gyúl bennük, egy 
kevés abból a világosságból, ami még 
maradt. És látni a kézen is, amikor 
utánanyúl a másiknak, a nôvérének. A 
mozdulatban bátortalan hála van.

Úgy kéne alakítani a világ dolgait, 
hogy legjobb sora az embernek kicsi 
gyerekként meg majd akkor legyen, 
amikor már nem sok hely marad 
számára a világban.

Nehezen rakosgatom egymás mögé a 
szavakat. Nem a hála miatt. Nem 
azért, mert anyámat ápolják ott. Félek, 
hogy túlságosságba keveredem, ami-
kor egyszerûnek kéne lennem. Úgy 
kéne fogalmaznom, olyan tisztán, ami-
lyenek a szobák, a folyosók, a tányérok 
— a tisztaság sokat elárul a dolgok 
rendjérôl. A gondozók lelkérôl is, de 
most nem arra gondolok.

Az otthon a fôvárosé, falai közt mégis 
mintha minden aszerint történne, ami 
a környékbeli földekrôl árad oda. A 
Börzsöny hegyeibôl. Abból, amit a 
természet diktál, amelynek törvényei, 
ha akarjuk, ha nem, érvényesek min-
dannyiunkra.

A tavasz után nyár jön, a nyár után 
ôsz, az ôszt pedig a tél követi. 
Január 5., szombat
Az iszlámról szóló magyar nyelvû 

könyvek szerzôinek többsége nyugati. 
Vannak köztük kevésbé hazudósak, de 
okkal olvassa ôket gyanakodva az 
ember. És a filmek se jobbak. Emiatt 
vélik sokan, hogy a muzulmánok 
terroristák, ôk verik fel az olaj árát, 
miattuk nincs béke a Közel-Keleten, és 
asszonyaikat rabsorban tartják.

Ma láttam valami mást. Ezt a filmet 
arabok forgatták. Az iszlám világa, ez 
volt a címe. Egyetemi tanárok szóltak 
hitük egyszerûségérôl és annak oká-
ról, miért terjed annyira gyorsan az 
egész világon. Aztán egyikük az arab 
írásról kezdett beszélni. Mekkora ha-
tása volt az iszlám mûvészetre, és 
hogy a kalligráfia külön mûvészet. 
Hogy az arab írásnak mekkora a be-
csülete, arra példát is hozott. Ha a 
hithû muzulmán meglát a papírko-
sárban egy cetlit arab betûkkel, ki-
veszi onnan. Számára az írás a tudás 
hordozója és Isten szavának közvetí-
tôje.

Ez eszembe juttatta a kanadai pro-
fesszort. A Nyugat országai ötven éve 
rágódnak McLuhan tételein. A Guten-
berg-galaxist az úr süllyedô hajónak 
mondta, és hozzátette, a tipográfiai 
ember ki fog halni. Azokat nevezte 
így, akik tudásuk javát könyvekbôl 
szerzik. Új korszak kezdôdik, jelképe 
az elektronikus ember lesz. Ô ideje 
nagy részét nem a könyvek, hanem a 
tévé elôtt tölti. Igaz, így manipulálható 
tömegember lesz belôle, elvész szelle-
mi autonómiája, és nem lesz érték 
számára a demokrácia. Azt én teszem 
hozzá, talán épp ez a cél.

A tételt vitatják, de ritkán idézik a 
magyar Hauser Arnoldot. Ô egyetlen 
mondatával megcáfolta McLuhant: 

„Gazdagok vagyunk a kifejezés techni-
káiban, de szegények a közlésre érde-
mes eszmékben.”

Nem gondoltam volna, hogy e mondat 
érvényességét egy általam tisztelt 
piarista szerzetes, Bulányi György 
igazolja. Vasmiséje apropóján készült 
vele interjú, abból ugrattak ki egy 
meglepô kijelentést: „Ha lenne ma 
olyan párt, amely ugyanazt vallja, 
amit Marx és a kommunizmus — azzal 
a különbséggel, hogy senkit sem sza-
bad bántani —, engem abba a pártba 
nyugodtan be lehetne léptetni.” Hohó, 
atyám! De hiszen Jézus és Marx gya-
korlata közt épp ez a „bántás” a kü-
lönbség…

Nem, tényleg nincsenek közlésre 
érdemes új eszmék. Csak ábrándok 
vannak. Ráadásul Bulányi páter 
igazolja a hithû muzulmánt is, aki 
kiveszi a papírkosárból az arab betûs 
cetlit. Aki okkal érzi, hogy írásának 
betûi nem csak szépek, és nem csupán 
erôt adnak — egyben jelképezik azt is, 
ami segít neki élni. Mert ott nem köny-
nyû.

Mohamed a sivatagi klímához igazí-
totta az iszlám gyakorlatias tételeit. Az 
arabok ezért becsülik tevéjüket többre 
a legjobb teherautónál. A teve 120 
litert megiszik, de utána 25 napig 
kibírja víz nélkül. Tûri a mínusz 20 
fokot, és elviseli a plusz 50-et. Aki 
pedig bedôl a modernségnek, ott elôtte 
az elrettentô példa: az iráni sivata-
gokban a kutak több ezer évig adtak 
vizet. A XX. században elektromos 
szivattyúkat állítottak be, és száz év se 
kellett, a kutak kiszáradtak.

A „keresztény világ”? Nem kímél se 
Istent, se embert. Elveti az Írást, nem 
nézi, hittestvére-e a másik. Hamis 
tanúságot tesz, megkívánja felebarátja 
jószágát és házát, ráadásul mocskolja 
mindenért. Mert más a nyelve, más a 
világnézete, mert gazdag, mert sze-
gény, mert más csapatot éltet — csak 
azt keresi, miben különbözik, nem azt, 
miben egyezhetnének. Ezért esik két-
ségbe a piarista pap, és hiába van 
mögötte az istentelen XX. század, 
Marx után ácsingózik. Ráadásul Jé-
zussal hozza közös nevezôre. Pusztító 
tévedés.
Január 7., hétfô
Ma behívtak a reggeli tévébe egy 

néprajzos embert. Vízkereszt volt, ô 
ért hozzá, beszéljen a szokásokról. 
Meg is jelent fehér ingben, hozzá mel-
lényben — rendes, illô öltözékben. A 
mûsorvezetôk egyike, maga is férfi 
fajta, csodálkozik. Maga a mi ked-
vünkért öltözött fel így? A néprajzos 
felel. Öltözékében nincs semmi rend-
kívüli, ô így jár mindig, mondja. A 
mûsorvezetés nincs kibékülve a vá-
lasszal. Újra szól: álljon már fel, mu-
tassa, miben van! A néprajzos békés, 
udvarias, feláll. Hiába. A mûsorvezetô 
nem nyugszik. És ott oldalt mi lóg? 
Bicskatok.

Kimerítve a gúnya adta lehetôsége-
ket, a mûsorvezetôtárs következik. A 
hölgy. Rátér a tárgyra. Vízkereszt ün-
nepére. Mondjon a szokásokról vala-
mit, kéri a néprajzost. Az sorolja. E 
napon bontják le a karácsonyfát, 
ilyenkor szentelik meg a vizet. Az ifjú 
hölgy elérkezettnek látja az idôt, hogy 
jelezze, készült a mûsorra… És a 
vízkereszt sok mûvészt is megihletett, 
veti közbe. Például Shakespeare-t. 
Csönd. Az a kínos fajta. Majd a népraj-
zos, bár nem irodalmár, tiltakozik. 
Okkal.

A vígjátéknak semmi köze az ün-
nephez. Shakespeare elfelejtett címet 
adni neki. 

(Folytatjuk) 

Elmentem,
Mert mennem kellett,
De a szívetek mélyén
Örökké Veletek leszek.

A Magyar Központ Ultikedvelôk csoportja szomorúan 
közli, hogy közkedvelt és megbecsült társuk,

JELO JÓZSEF
2008. január 5-én, 87 éves korában elhunyt.
Szeretett barátunk családjának ez úton is

ôszinte részvétünket fejezzük ki.
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A közönséges patkányok vizsgálata 

világított rá az ókori népvándorlások 
és bizonyos betegségek terjedésének 
történetére. Ausztrál kutatók a világ 
32 országából származó házipatkány 
DNS-mintájának alapján hat, erede-
tileg Ázsia különbözô vidékein élô 
családra osztották a rágcsálókat. 

„Eddig nem volt világos, hogy bizo-
nyos rágcsálók által közvetített be-
tegségek miért fordulnak elô gyakrab-
ban bizonyos területeken,” 
— állapította meg Ken Alpin, a can-
berrai CSIRO kutatóintézet munka-
társa — „a mi munkánk viszont be-
bizonyította, hogy a patkányok 
különbözô vérvonalai más-más beteg-
ségek hordozói”.

 A közönséges házipatkány (Rattus 
rattus) az egérfélék családjának egyik 
legelterjedtebb faja. Afrikában, Ázsiá-
ban, Európában, Ausztráliában és az 
amerikai kontinensen egyaránt meg-
található. Olyan súlyos — akár jár-
ványt is okozó — betegségeket ter-
jeszt az emberek között, mint a pestis 
vagy a tífusz. A kutatók által elkülö-
nített hat vérvonal ôsei Indiából, Ke-
let-Ázsiából, a Himalája vidékérôl, 
Thaiföldrôl, a Mekong folyó deltavidé-
kérôl és Indonéziából származnak.

Az indiai csoport nagyjából húszezer 
éve terjedt el a Közel-Keleten, onnan 
pedig Európa felé húzódott. Késôbb 
— az emberi közlekedés élénkülésével 
— potyautasként Afrikába, Amerikába 
és Ausztráliába is eljutottak. A kelet-
ázsiai patkányok tajvani „transzferen” 
át Japánba, a Fülöp-szigetekre, Indo-
néziába vándoroltak, majd innen érték 
el Mikronéziát. A másik négy patkány-
nemzetség nem változtatta ilyen nagy 
mértékben lakhelyét, habár „ôsi föld-
jeik” határait némiképp kitágították. 

Nem kizárt, hogy nagyobb hódításai-
kat még csak a jövôben kezdik meg.

A kutatók szerint jól feltérképezhetô 
a kapcsolat a vérvonalak mozgása és 
az ókori emberi kereskedelem és nép-
mozgások útvonalai között, s ezzel az 
emberi faj elterjedésének néhány, ed-
dig megválaszolatlan kérdésére ad 
magyarázatot. „Többet kell még tud-
nunk a különféle patkánycsoportok 
jelenlegi mozgásáról, és arról is, hogy 
melyikük milyen betegségek kocká-
zatát hurcolja magával vándorlásai 
alkalmával” — mondja Alpin, aki hoz-
zátette: genetikai bizonyítékot találtak 
arra, hogy több mint egy fajtája léte-
zik a házipatkánynak, de további vizs-
gálatra van szükség a fajok pontos 
leírásához.

* * *
A párizsi Louvre múzeum újból meg 

akarja nyitni több olyan termét, 
amelyet három éve lezártak: a tervek 
szerint a 18. századi bútorokból és 
kézmûipari mûtárgyakból álló gyûj-
teményt kívánják bemutatni bennük. 

A múzeum hétvégi közleménye sze-
rint a háromezer négyzetméter nagy-
ságú kiállítási terület restaurálási 
költségei mintegy 35 millió eurót (9 
milliárd forint) tesznek ki.

 Ebbôl 16 millió eurót magára vállal 
az állam. A fennmaradó 19 millió eurót 
magánjellegû adományokból remélik 
megszerezni és 2011-ben szeretnék 
megnyitni a helyreállított termeket.

A Louvre legnagyobb mecénásainak 
egyike El Valid bin Talal szaúd-arábiai 
herceg. Az iszlám mûvészetek rész-
lege a tervek szerint 2009-ben nyílik 
meg, létrehozására 17 millió eurót 
ajándékozott a milliárdos.

A Louvre 1997 óta mintegy húsz új 
terem megnyitására volt képes.

* * *
Miközben világszerte több mint 

egymilliárd ember vallja magát római 
katolikusnak, szerzetesi fogadalmat 
csak kevesen tesznek. Egy vatikáni 
felmérés szerint már kevesebb mint 
egymillióan élnek szerzetesrendek kö-
telékében, ami aggodalommal tölti el a 
pápát.

Világszerte drámai mértékben csök-
kent a római katolikus szerzetesek és 
apácák száma — derül ki egy, a Vati-
kán hivatalos lapja, a L’Osservatore 
Romano által közölt felmérésbôl. A 
statisztika szerint 2005 és 2006 közt a 
nôi és férfi szerzetesrendek létszáma 
tíz százalékkal csökkent, így egymillió 
fô alá esett.

A szerzetesek száma annak ellenére 
csökken — II. János Pál pápa ural-
kodása idején negyedével —, hogy a 
katolikus egyház híveinek száma 
egyenletesen növekszik: ma már több 
mint 1,1 milliárd ember vallja magát 
katolikusnak, de közülük csak 945 
ezren tettek szerzetesi fogadalmat. 

Az adatokat az után tették közzé, 
hogy XVI. Benedek pápa a világ szá-
mos országából érkezett szerzetesek-
kel és apácákkal találkozott a római 
Szent Péter bazilikában. A BBC római 
tudósítója szerint a szerzetesek fo-
gyatkozása aggodalommal tölti el a 
pápát. A római katolikus klérus egyre 
inkább fogy és öregszik, a folyamat az 
utóbbi idôben drámai méreteket öltött.

* * *
Több kelet-európai állam példáján 

felbuzdulva a múlt hét végén tudo-
mányos intézetet alapítottak Észtor-
szágban a szovjet rendszerben elkö-
vetett jogsértések kivizsgálására. 

Az intézet felállításának célja: kivizs-
gálni az 1944 és 1991 között Észtor-
szágban elkövetett szisztematikus 
emberi jogi jogsértéseket — mondta 
Toomas Hendrik Ilves észt államfô 
az  átadási ünnepségen.

Az orosz cári birodalom bukását kö-
vetô idôszakban függetlenné vált Észt-
országot elôször 1940-ben, majd má-
sodszor az 1941 és 1944 közötti német 
megszállás után foglalták el a szovjet 
csapatok. Mindkét alkalommal észtek 
tízezreit deportálták a szovjet hata-
lomátvételt követôen.

Míg az oroszok jelentôs része a nácik 
alóli felszabadításként értékeli az 
1944-es eseményeket, az észtek egy 
újabb megszállásként tekintenek az 
akkor történtekre.

A kérdés ma is igen érzékeny: Észt-
ország korábbi miniszterelnöke sze-
rint például Oroszországnak és a há-
rom balti államnak együttesen kellene 
megvizsgálni 1930 utáni közös törté-
nelmüket, a náci, majd a szovjet meg-
szállás körülményeit.

* * *
Jócskán megszelídültek az Európai 

Bizottság új, gyermekjáték-bizton-
ságra vonatkozó irányelvpasszusai. 
Günter Verheugen iparügyi biztos 
által benyújtott tervezet azokat a já-
tékokat tiltaná be, ahol a játék magába 
az élelmiszer — jégkrém vagy nyalóka 
— anyagába lenne beleolvasztva. Így 
ugyanis a tárgy óhatatlanul a gyerek 
szájába jut, és fokozott a veszély, hogy 
azt lenyeli. Maradnak azonban a müz-
lis- és chipseszacskókba, illetve a kin-
dertojásba elhelyezett ajándékok. 
Csak azt írnák elô a gyártóknak, hogy 
a játékot védôcsomagolással lássák el 
— ez viszont a hazai piacon mûködô 
cégek szerint eddig is magától érte-
tôdô volt. 

Legfôbb érték az ember
Az idén is várható lesz a Magyarország „felszabadulását” ünnepelgetô, 

bolsevista zsarnokságot elôkészítô hazaárulók emlékmûveit koszorúzgató bal-
oldali „haladók” megemlékezése. Ezeken az ünnepségeken sok mindenrôl lesz 
szó, de biztosra vehetjük, hogy a Szovjetunióban hadifogságba esett katonák 
sorsáról senki sem fog beszélni.

A 2. magyar hadsereg veszteségeit nehéz pontosan meghatározni, mert 
ahogy erre Stark Tamás történész rámutat „Az eltûntek rendkívül nagy száma 
(80. 549 fô) teszi lehetetlenné a pontos ̀̀elszámolást. A rendezetlen visszavonulás 
következtében nem lehetett felmérni az áldozatok, közülük is elsôsorban a 
halottak számát”

Sokkal pontosabb adatok állnak rendelkezésre azokról a hadifoglyokról, akik 
a 8. olasz hadsereg 1942 decemberi „Kis Szaturnusz” hadmûvelet után kerültek 
szovjet hadifogságba. A szovjet levéltárak szerint 54.400 olasz hadifogoly érte 
el a koncentrációs táborokat, ebbôl 44.315 meghalt a táborokban, a többsége 
1943 telén. Az elhunytak cirill betûs névsorát az orosz hatóságok csak 1989 után 
adták át Olaszországnak. 10.000-re becsülhetô azoknak a száma, akik a hadi-
fogságba esés és a koncentrációs táborokban történt regisztrálás közötti idô-
szakban hunytak el.

Az internetes lexikon összefoglalója szerint összesen 54.000 olasz hadifogoly 
halt meg Oroszországban, ami 84.5 százalékos halálozási aránynak felel meg. 
Összehasonlításképen a lexikon a 2. világháború során német hadifogságba 
esett szovjet hadifoglyok adatait is közli: 5,160.000 hadifogolyból 1,938.000 élte 
túl a hadifogságot, ami 62.44 százalékos halálozási aránynak felel meg.

A lexikon feltárja azokat a tényezôket, amik az olasz hadifoglyok tragikus 
sorsához vezettek. Többszáz kilométeres gyalogolás a hóban (ezeket az olaszok 
davaj meneteknek nevezték), ezután többnapos utazás fûtetlen marhava-
gonokban, brutális ôrök, rossz ellátás, tifusz járvány és az éhezés okozta beteg-
ségek a táborokban.

Élelmiszer, gyógyszer, fûtött szállás nem volt, de volt bôven az, ami minden 
„haladó” szívét melegítette: kommunista propaganda. A fasizmus elôl a Szov-
jetunióba távozott olasz kommunista káderek agitáltak a szovjet rendszer 
felsôbbrendûségérôl, de sok sikert nem tudtak elkönyvelni. 1945—46-ban 
többszáz olasz tisztet koholt vádakkal mint háborús bûnöst elítéltek. Az olasz 
hadifoglyok helyzete csak 1943 nyarán javult, ez részben az amerikai élelmiszer 
szállítmányoknak köszönhetô.

A „felszabadulást” ünneplô magyarországi baloldali „haladók” az idén sem 
fognak megemlékezni a Szovjetunióban elhúnyt hadifoglyokról. Pedig vannak 
még, akik emlékeznek azokra a szocialista plakátokra, amelyek büszkén hir-
dették, hogy „Nálunk legfôbb érték az ember!”

Kroyherr Frigyes  



A sajtóban hírbe hozott gyártók most 
ismerkednek a javaslattal, amely 
egyébként túlnyomórészt a játékok, 
illetve a festékük kémiai tulajdon-
ságaira vonatkozó szigorításokat tar-
talmaz. Karancsy Zsolt, a kinderto-
jásokat forgalmazó Ferrero 
Magyarország Kft. igazgatója szerint 
a csomagolásra való elôírásoknak ed-
dig is megfeleltek a cég gyártmányai. 
Mint elmondta, a játékok és a védô-
csomagolások biztonságos formáját és 
méretét külön szabvány rögzíti, így 
Magyarországon, illetve Európában az 
utóbbi tíz évben nem hallott a kin-
dertermékek kapcsán olyan esetrôl, 
ami a játék lenyelésével, felszippan-
tásával kapcsolatos balesetet okozott 
volna.

* * *
Heves szócsata alakult ki a szlovák 

parlamentben egy kormánypárti hon-
atya és az ellenzéki szlovák keresztény-
demokrata képviselôk között, akik azt 
indítványozták, hogy az államalapító 
Szent Istvánnak is szenteljenek em-
léknapot a szlovák naptárban. 

A Kereszténydemokrata Mozgalom 
(KDH) képviselôi szerint a szlovák 
naptárban ünnepként jelölt napok 
sorában több történelmi személyrôl, 
így Szent Istvánról és Bél Mátyásról 
(a 17-18. században élt evangélikus 
lelkészrôl, tanárról, íróról) is illene 
megemlékezni.

A vezetô kormánypárt, az Irány-Szo-
ciáldemokrácia egyik képviselôje, Ján 
Podmanicky szerint a keresztényde-
mokraták nemzeti szárnyát alkotó 
képviselôk gondolatai „igencsak zava-
rosak”, még olyan ötlet is felbukkan 
körükben, hogy szenteljenek emlék-
napot a magyar állam alapítójának.
Pavol Minárik kereszténydemokrata 

képviselô válaszában azt mondta, hogy 
az elsô magyar király, legalábbis élete 
utolsó szakaszában, jó és jámbor em-
ber volt, ezért is avatta ôt szentté az 
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látogatás hírét korábban az amerikai 
püspöki konferencia jelentette be.
Joseph Ratzinger, aki pápaként elsô 

alkalommal látogat az Egyesült Álla-
mokba, az amerikai vizit alatt ünnepli 
majd 81. születésnapját és pápasá-
gának harmadik évfordulóját. XVI. 
Benedek júliusban az ifjúsági világnap 
alkalmából Ausztráliába utazik, szep-
temberben pedig a franciaországi 
Lourdes-ba látogat el.

Legutóbb II. János Pál pápa járt az 
Egyesült Államokban. A szentatya ki-
lenc éve Mexikóból hazafelé látogatta 
meg Bill Clinton akkori amerikai 
elnököt.

* * *
Újabb jelentéseket hozott nyilvános-

ságra saját, illetve Hermán M. János 
püspöki elôadótanácsos szekusdosszi-
éjából Tôkés László független 
európai parlamenti képviselô. Az 
erdélyi politikus az után buktatta le a 
róla jelentô ügynököket, hogy átta-
nulmányozta a Securitate levéltárát 
átvilágító bizottság személyére vonat-
kozó dokumentumait. A királyhágó-
melléki református püspök így derí-
tette ki, hogy Bányai Ferenc jelenlegi 
temesvári lelkész és Gálfy Zoltán 
nyugdíjas teológiaprofesszor írt róla 
jelentéseket. Tôkés szerint voltak más 
besúgók is, de ôket még nem sikerült 
azonosítani. 

A püspök tavaly novemberben és de-
cemberben már szólt két besúgójáról, 
akkori közleményében úgy fogalma-
zott: „A múlt tényeinél is fájdalmasabb, 
hogy Bányai Ferenc 1989 után éppen a 
kommunista diktatúra bukását elôi-
dézô temesvári nemes és szent eklé-
zsiában, illetve abban az egyházme-
gyében futott be egyházi karriert, 
melynek lelkészi kara 1988 ôszén 
egymagában volt bátor nyíltan fellépni 
a falurombolás ördögi tervével szem-
ben.” 

Mint az újabb jelentésekbôl kiderül, 
Bányai Ferenc arról is tájékoztatta a 
Securitatét, hogy Kádár János párt-
fôtitkár magához hívatta Makkai 
László budapesti történészt, aki több, 
Erdélyre vonatkozó tanulmányon dol-
gozott, s amelyek tartalma nem egye-
zett a román kontinuitáselmélettel. A 
bukaresti kommunista titkosszolgálat 
így arról is értesülhetett, hogy Kádár 
azt kérte a történésztôl: ne közölje 
tanulmányait, mert ezáltal elmélyítené 
a román-magyar államközi ellenté-
teket. 

Február 5-én a temesvári belvárosi 
református egyházközség presbité-
riuma végül határozatban állt ki lel-
késze, Bányai Ferenc mellett. Mint 
fogalmaztak, a Securitate egykori ügy-
nöke a tavaly december 16-i igehir-
detése végén „beismerte az ôt illetô 
vádak jogosságát, és tájékoztatást tar-
tott, amit a hívek többsége elismeréssel 
és megértéssel fogadott”. A presbite-
rek határozatát azonban Tôkés László 
érthetetlennek nevezte. 

* * *
Markó Béla RMDSZ-elnök szerint a 

Szász Jenô által nemrég bejegyez-
tetett Magyar Polgári Párt (MPP) 
azért jött létre, hogy a szövetség ver-
senytársa legyen a helyhatósági vá-
lasztásokon. „Ha viszont mindenütt a 
legjobb emberünket indítjuk el, akkor 
mi értelme lenne a MPP-nek?” — vetet-
te fel a szövetségi elnök. Az Erdély 
Online hírportál szerint az MPP még 
nem kapta meg a bejegyzésrôl szóló 
értesítést a bíróságtól, de a válasz-
tásokról már egyeztettek a Tôkés 
László vezette Erdélyi Magyar Nem-

egyház, „annak ellenére is, hogy ma-
gyar volt.”

A TASR szlovák hírügynökség által 
idézett kormánypárti képviselô úgy 
nyilatkozott, hogy „a szentté avatás 
tényét ugyan nem kérdôjelezi meg, de 
azt nem érti, hogy mit keresne a ma-
gyar nemzet jeles képviselôje a szlo-
vák naptárban.”

* * *
Nemzetközi konferencián emlékeztek 

meg a középkori és reneszánsz Róma 
elsô, széles, tervezett utcája, a Via 
Giulia 500. születésnapjáról az egyes 
házszám alatti Falconieri-palotában, 
amely 1927 óta a Római Magyar Aka-
démiának ad otthont. 

 Az Olasz Városvédô Alap (FAI) ró-
mai irodájának szervezésében pro-
fesszorok és régészek tartottak elô-
adást arról, hogy 1508-ban II. Gyula 
pápa elhatározta: széles, egyenes utcát 
terveztet az érett reneszánsz nagy 
építészével, Donato Bramantéval 
(1444-1514), akinek az egyik leghíre-
sebb épülete a Szent Péter-székes-
egyház.
Christoph Luitpold Frommel pro-

fesszor ismertette a Via Giulia alapí-
tásának történetét, II. Gyula pápa és 
Bramante viszonyát, Angela Marino 
egyetemi tanár Az egyenes utca Ró-
mában és a reneszánsz városban cím-
mel tartott elôadást.
Tatjana Kirova és Massimiliano 

Fuksas — mindketten régészek — a 
középkori utca mindennapjairól be-
szélt a leletek alapján — mondta el az 
MTI-nek Balla Orsolya, az akadémia 
titkára.

II. Gyula pápa eme kezdeményezésére 
egyre több gazdag itáliai család köl-
tözött a legfôbb egyházi méltóság ne-
vét viselô utcába. A Római Magyar 
Akadémiának helyet adó palota a 17. 
század elsô felében Firenzébôl Rómá-
ba települt Falconieri családé volt.

Ôk a pápa sószállítóiként dúsgazdagok 
voltak. Nem véletlen, hogy a Via Giu-
liát választották, mert a 16. század ele-
jétôl folyamatosan érkeztek a toszkán 
városból ebbe a római utcába — az 
összetartozás jeleként — a nemesi, 
polgári családok, bankárok és keres-
kedôk.

* * *
A Vatikán hivatalosan is megerôsí-

tette, hogy XVI. Benedek pápa április 
15. és 20. között Washingtonba és New 
Yorkba látogat. 

A katolikus egyházfô április 15-én 
érkezik majd Washingtonba, ahol a 
tervek szerint három napot tölt el, 
ahonnan New Yorkba megy, és az 
ENSZ székhelyére is ellátogat. A pápai 

zeti Tanács képviselôivel.
* * *

A Magyar Nemzet információi 
szerint Szász Jenõ, a Bukarestben be-
jegyzett Magyar Polgári Párt elnöke 
ma Marosvásárhelyen felszólítja 
Markó Bélát, hogy az MPP és az 
RMDSZ közösen kérje fel Bölöni 
László egykori labdarúgót, legyen 
minden marosvásárhelyi polgár füg-
getlen és közös polgármester-jelöltje a 
májusi önkormányzati választásokon. 
úgy tudja, a rendkívül népszerû, jelen-
leg az Egyesült Arab Emirátusokban 
dolgozó labdarúgóedzõ (akinek neve a 
legutóbbi magyar szövetségi-kapitány 
kereséskor is felmerült) vállalná a 
feladatot. A felkérés kényes helyzetbe 
hozza az RMDSZ-t, hiszen két napja 
döntött a Területi Képviselõk Tanácsa 
a marosvásárhelyi polgármester-jelölt 
személyérõl, Borbély László jelenlegi 
közigazgatási minisztert nevezve meg. 
A Tanács azzal a feltétellel jelölte a 
marosvásárhelyiek körében nem túl 
népszerû Borbélyt a tisztségre, hogy 
az támogatja a korábban nevesített 
Csegzi Sándor jelenlegi alpolgármes-
tert abban, hogy a következõ mandá-
tum alatt is megõrizze tisztségét. Mint 
ismeretes, a várost nyolc éve román 
nemzetiségû polgármester irányítja.

Az MPP vezetõje ma „nyolc pont 
2008-ra” címmel együttmûködési ja-
vaslatot nyújt be az RMDSZ vezetõ-
ségéhez. Ebben — Bölöni László je-
lölése mellett — azt javasolja, hogy a 
felek kölcsönösen ismerjék el egymás 
politikai létjogosultságát, és vállalják, 
hogy választási versenyt csak ott foly-
tatnak egymással, ahol a jelöltjeik 
versengése nem veszélyezteti a ma-
gyar képviseletet. A stratégia kidolgo-
zására és a magyar szavazati erõ 
maximalizálására közös szakértõk ál-
tal kidolgozott országos magyar vá-
lasztási térképet javasolnak. Nyíltszíni 
verseny csak a tömbmagyar vidéken 
lenne, hogy aztán az õszi parlamenti 
választásokon az önkormányzati sza-
vazatok arányában indítsanak közös 

jelölteket. Az MPP azt is szeretné, ha 
civil egyeztetõ fórumot hívnának 
életre az adófizetõk pénzébõl mûködõ 
támogatási rendszerek átláthatóvá 
tételére, a pártpolitika számûzésére a 
civil területrõl. „Erdély hazavár” 
címmel megszólítanák a nagyvilágban 
élõ honfitársaikat, és közös külképvise-
leti irodákat nyitnának Washingtonban, 
Brüsszelben és Moszkvában a ro-
mániai magyarság 1990 óta hiányzó 
önálló külpolitikai érdekérvényesítése 
céljából. Utolsó pontként vállalják, 
hogy az erdélyi történelmi örökséghez 
méltó módon, együttesen és kezde-
ményezõen lépnek fel a 2004. decem-
ber 5-én megrendült Kárpát-medencei 
magyar összetartozás és önbecsülés 
helyreállítása érdekében.

* * *
Folytathatja tevékenységét a Securi-

tate irattárát tanulmányozó országos 
tanács (CNSAS) — errôl fogadott el 
kormányrendeletet a bukaresti kabi-
net. Lényeges változás viszont az, 
hogy a testület ezentúl csak az akták 
kezelôje lesz, de nem döntheti el, hogy 
valaki besúgó volt, vagy sem. A Neue 
Zürcher Zeitung meglátása szerint ez 
a Securitate-dossziék eltemetését je-
lentheti, menlevelet biztosítva az egy-
kori besúgók tízezreinek. 

A svájci újság szerint a múlt feldolgo-
zásának eme lépése nemcsak azt jelen-
tené, hogy az állam teljesíti erkölcsi 
kötelességét az erôszakon alapuló el-
nyomó rezsim áldozataival szemben, 
de egyúttal a napi politika közvetlen 
érdekeit is szolgálná. Románia (és 
Bulgária) ugyanis januárban dorgálást 
kapott az Európai Bizottságtól a válto-
zatlanul virágzó korrupció, valamint 
az igazságszolgáltatás hiányosságai 
miatt. Ha Brüsszel nem tapasztal ha-
marosan javulást, a két újsütetû EU-
tagra szankciók várnak. Az unió által 
kifogásolt visszás állapotok azt az 
államfelfogást tükrözik, amely —
akárcsak 20 évvel ezelôtt — kiskorú 
alattvalóknak tekinti a polgárokat. 

Bavarian
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December elején kezdôdött. 
Az egyik barátom felhívott, hogy 

találkozzunk, mert valami fontosat 
akar mondani. Kiderült, januárban 
más országban kezdi újra  az életét. A 
megdöbbentô vallomás után még hat 
ismerôs jelentette be, hogy feladja, és 
családostul elmegy. Van köztük olyan, 
aki még keresi a módját a kivándor-
lásnak, mások már az utazás idôpontját 
is tudják. Mindannyian közösségépítô, 
konzervatív gondolkodású emberek, 
akikrôl sosem feltételeztem volna, 
hogy új hazát keresnek maguknak.

„Azt érzem, hogy az állam gyûlöl, és 
senki nem véd meg ezzel a gyûlölettel 
szemben.”

Agycsere
A brain drain kifejezést a Brit Királyi 

Akadémián alkották meg, amikor saját 
tudósaik az ötvenes–hatvanas években 
Amerikába és Kanadába kezdtek ki-
vándorolni. A brain minden esetben 
hasznos tudás hordozóját jelöli, a drain 
pedig arra utal, hogy a kivándorlás 
„csatornázott”: egy adott országban 
nagymértékû, és gyakorlatilag egy or-
szágba irányul, miközben a hazatérés 
vagy más országok képzett állampol-
gárainak bevándorlása alacsony.

Két jelenséggel egészítették ki a kon-
cepciót az 1980-as években. Az egyik a 
brain exchange (agycsere), amelynek 
során egy ország egyszerre kibocsátó 
és fogadó is: saját, kiemelkedôen te-
hetséges (highly skilled) állampol-
gárainak kivándorlását más orszá-
gokból érkezô képzett migráció 
ellensúlyozza. A másik a brain waste 
(agyvesztés), ami azt jelenti, hogy a 
képzett emberek — akár saját orszá-
gukban, akár kivándorolva — nem 
tudják szakmájukat gyakorolni, ezért 
más, például fizikai munkára kény-
szerülnek.

A brain drain megítélése változó: 
akadnak tudósok, akik szerint a sike-
res külföldi karrier lehetôsége tanu-
lásra sarkallja az embereket, így az 
adott országban többen végeznek fel-
sôfokú tanulmányokat, mint ahányan 
végül el is mennek. Sokan ecsetelik a 
tudósdiaszpóra és a külföldi tapasz-
talatszerzés elônyeit is, a közelmúltban 
megjelent matematikai modellek 
pedig optimalizálhatónak tartják az 
agyelszívást a fenti érvek alapján. 
Berényi Dénes akadémikus például 
amellett érvelt, hogy ha egy tudósnak 
a saját országa — többnyire anyagi 
okokból — nem ad lehetôséget a ku-
tatásai elvégzésére, akkor kivándor-
lásával hazája nem veszít, a tudo-
mányos világ pedig nyer. 

Sokat beszélgettem velük a miér-
tekrôl. Egyre biztosabb voltam benne, 
hogy írnom kell a jelenségrôl, de 
amikor ezt felvetettem nekik, azonnal 
sündisznóállásba húzódtak. Többségük 
nem akart a nyilvánosság elôtt be-
szélni szándékáról. Egyikük így ma-
gyarázta: „Engem is megvisel. Néha 
úgy gondolom, hogy reális döntés, 
néha azt érzem, én is feladtam, és most 
cserbenhagyom a barátaimat. Néha 
utálom magamat, szégyellem a dolgot, 
szóval nehéz. Nehezebb, mint gondol-
tam.”

József egyszemélyes intézmény az 
egyik vidéki városban. Évtizedek óta 
vezeti az általa alapított néptánc-
együttest, mûvészeti iskolát hozott 
létre több száz diákkal, évente hu-
szonöt ország folklórcsoportját fogadó 
nemzetközi fesztivált szervez a tele-
pülésen. Úgyszólván lehetetlen felso-
rolni közéleti-társadalmi funkcióit. 
Feleségével és két gyermekével már-
ciustól Brazíliába megy. Nem értet-
tem, miért.

Hûbéri lánc
Magyar kitántorgók: Nem több pénzért megyünk el,

 nem lesz a kenyerünkön vastagabb a vaj

— Nem mentek el a nagyszüleim a 
második világháború után, pedig 
kitelepítették, meghurcolták ôket, el-
vették mindenüket a becsületük és a 
tartásuk kivételével. Nem ment el az 
apám 1956-ban annak ellenére, hogy 
börtönbe zárták, és egy életre meg-
nyomorították testileg-lelkileg. Nem 
mentem el én sem, amikor, bár fel-
vételi vizsga nélkül jelentkezhettem 
volna egyetemre, mégsem engedték. 
Számomra akkor lett világos, hogy 
történelmi családom, nemesi szárma-
zásom, ludovikás nagyapám, grófi 
nagyanyám, ötvenhatos apám miatt a 
családom politikailag nem megbízható, 
én pedig persona non grata vagyok a 
felsôoktatásban. Tizennyolc évesen 
szembesültem azzal, hogy addigi mun-
kámat, eredményeimet felülírta Ká-
dár János és az MSZMP, és felülírta az 
a KISZ, amelynek legutolsó fôtitkára a 
mostani miniszterelnök volt.

József hangsúlyozza: felmenôinek 
itthon maradásában mindig benne volt 
a remény, hogy majd a gyerekeknek, 
az unokáknak, a dédunokáknak jobb 
lesz, csak kitartás, maradás és becsület 
kérdése az egész. Néha úgy érzi, 
mostani döntésével ôket, önmagát, 
eddigi életét tagadja meg, de nem lát 
más kiutat. Nem akarja becsapni a 
gyermekeit és magát sem, hogy majd 
nekik jobb lesz, mert már nem hiszi el. 
Huszonöt éve foglalkozik néprajzzal, 
néptánccal, közösségszervezéssel, ta-
nítással, fiatalok nevelésével, nemzeti 
kultúrával, hazaszeretettel, vagyis 
csupa olyan dologgal, amely ahhoz az 
országhoz köti az embert, ahol 
született.

— Úgy kötôdöm ide, mint az öreg 
tölgy: ezer erôs és százezer alig látható 
gyökérrel — teszi hozzá József. — De 
most a gyerekeimrôl, a családomról 
van szó. Mindaddig maradtam, amíg 
csipetnyi remény volt arra, hogy egy-
szer vége lesz ennek a rémálomnak. 
Most már nem bízom semmiben, csak 
magamban. Be kell látnom, nem tudok 
olyan országban élni, ahol a lakosság 
egyik felét egyáltalán nem zavarja, 
hogy a miniszterelnök és emberei 
szemrebbenés nélkül a szemébe ha-
zudnak. Félreértés ne essék, semmi 
bajom a baloldali eszmékkel, a tisz-
tességes baloldali emberekkel, de nem 
élhetek olyan országban, ahol nincs 
becsülete a tisztességnek. Nem akarok 
olyan emberekkel egy országban élni, 
akiknek elfogadható mindaz, ami itt 
2002 óta történik. 

Nem élhetek ott, ahol a szellemi 
tatárjárás, az erkölcsi és morális vál-
ság, a példaképeit és múltját meg-
tagadó nemzet megfelelô a többség 
számára. Nem több pénzért megyünk 
el, nem lesz a kenyerünkön vastagabb 
a vaj, hanem azért, mert vannak olyan 
dolgok, amelyek még a pénznél is 
fontosabbak. Számomra szükséges a 
mindennapok békéje, a hetedik nap 
szertartása, a nemzeti büszkeség, az 
összetartás és az az atmoszféra, amely 
a magukra valamit is adó nemzeteket, 
országokat jellemzi. Nekem szüksé-
gem van arra, hogy az országom a 
hazám legyen, de ezt az érzést soha 
nem tudja felébreszteni bennem az 
agresszív kormányzati propaganda, az 
arrogáns miniszterelnök, egy pökhendi 
kormány és a mindezzel — és ezek sze-
rint a rendszerváltás elôtti kommunis-

tákkal — sorsközösséget vállaló, a 
kereskedelmi csatornákon elhülyült, 
önmagát megtagadó, kitagadó nép. 
Szükségem van arra, hogy bármikor 
büszkeséggel töltsön el a hazám, de 
mostanában azokban a világszövet-
ségekben, ahol dolgozom, sokkal in-
kább a lenézést és a sajnálkozást ér-
zem, ha Magyarországról esik szó, 
mint az elismerést. Magyarország az 
abszurd történetek, a középszerûek, 
tehetségtelenek, kisstílûek, gerincte-
lenek, jellemtelenek, hazugok, tolvajok 
és becstelenek országa lett. Pontosan 
tudom, hogy ahová megyünk, ott min-
dig is külföldiek leszünk, és azt is, 
hogy az ô hazájuk nem az enyém. De 
ott legalább tudni fogom, miért vagyok 
külföldi. Most itthon is annak érzem 
magam csak azért, mert hiszek Isten-
ben, a hazámban, a családomban, az 
erkölcsben, Bartók és Kodály orszá-
gában. Brazíliában pontosan tudni fo-
gom, hogy mindaz, amit látok, a má-
soké, de olyan ez is, mint a táncház, 
ahol az is jól érzi magát, aki nem tán-
col, csak a többieket nézi, mert a töb-
biek öröme rá is átragad. De ott, ahol 
senki sem tud táncolni, vagy a többség 
rosszul táncol, olyan helyen gyönyör-
ködni sincs miben. A legfájóbb az, 
hogy már 2010-ben sem reménykedem, 
mert az igaz, hogy a másik csapat 
nagyon rosszul játszik a pályán, de a 
kedvenc csapatomban sem látom a 
lehetôséget, a tüzet, az ötletet, az el-
szántságot, a bátorságot, a tetteket, 
hogy a meccs végén majd a gyôztesek 
örömével távozhatunk.

A sokkoló hírek után ellenôrizni 
akartam tágabb körben is, hogy való-
ban tömeges kivándorlásról van-e szó, 
ezért január elsô napjaiban körlevelet 
küldtem több levelezôlistára, azt tuda-
kolva, hogy maguk is tapasztaltak-e 
hasonlót. Özönleni kezdtek a válaszok: 
mindenkinek volt valakije, aki a kö-
zelmúltban ment el, vagy a közel-
jövôben tervezi a kivándorlást. Egyik 
ismerôsöm az egészségügyet féltette: 
decemberben a háziorvosa mellett a 
fogásza és a szívgyógyásza jelentette 
be, hogy januártól külföldön dolgozik, 
így keressen helyettük mást. Akad 
olyan — a reform során bezárt —kór-
ház, ahonnan egész osztályok (a pro-
fesszortól a takarítónôig) mentek ki 
Nyugat-Európába dolgozni. Sokan la-
konikusan fogalmaztak, valaki például 
ezt a választ idézte távozó ismerôsétôl: 
„Jó pár évre el kell húzni ebbôl az or-
szágból, most ez a leghelyesebb dön-
tés.” Volt osztálytársam, erdélyi lány 
anyaországbeli férjével és két gyere-
kével angliai kitérô után telepedtek 
haza pár éve Magyarországra.

„Mi is azzal a szándékkal jöttünk 
vissza — írta levelében —, hogy gyer-
mekeinknek megadjuk a lehetôséget 
arra, hogy magyarok legyenek, ide 
kössék ôket a gyökereik, és mi is itt 
tegyünk hozzá valamit a mi kultú-
ránkhoz. Óriási energiával ugrottam 
bele mindenbe, ahol segítségre volt 
szükség: az óvodákban, a faluban, ahol 
egyesületet létesítettünk stb. Hat év 
angliai tapasztalat után ez lesz az 
ötödik itt töltött év, és azt érzem, hogy 
ebben az országban középosztálybeli-
ként tisztességesen nem lehet felne-
velni két gyereket. Egy évvel a haza-
költözés után a férjem nem bírta az 
itthoni pofoncsapásokat — én sem, de 

mivel konok székely vagyok, nem 
mutattam —, és keresett magának 
állást Londonban. Mindent kitaláltam, 
csak ne kelljen elmenni. Négy évig 
kitartottunk amellett, hogy összeszo-
rított foggal csak azért sem adjuk fel. 
2008-ra feladtuk. Most azt mondom, itt 
nincs semmi remény. Amerikába soha 
nem vágytunk, a többi mind számítás-
ba jöhet. Nem tervezgethetünk sokáig, 
mert a gyerekek nônek, és nem te-
hetem ki ôket minden öt-hat évben a 
szülôk kínja és kedve szerinti otthon-
keresésnek. A másik baj meg az, hogy 
ha elmegyünk mondjuk Ausztráliába, 
és ott sem érezzük jól magunkat, ak-
kor mit mondok majd magamnak, ho-
va menjünk tovább?”

A kivándorlásnak van egy nemzet-
stratégiai szempontból kedvezô hoza-
déka is: az anyaországba telepedett 
erdélyi értelmiségiek egy része haza-
költözött, vagy gondolkozik a vissza-
térésen. Építési vállalkozók, keres-
kedôk, informatikusok telepítik haza 
cégeiket, mert a robbanásszerûen fej-
lôdô román gazdaságban sokkal jobb 
lehetôségeket látnak, de például terve-
zik a repatriálást a nálunk élô erdélyi 
származású restaurátorok is. Úgy tû-
nik, már a képzômûvészeknek sem jó 
hely Magyarország: a levelekben ter-
vezôgrafikusok, festôk nyugatra költö-
zésérôl kaptam hírt.

Egy társadalomtudós fogalmazott a 
legmegrázóbban, aki a szakmájában 
megszokott módon pontokba szedte 
érveit. Ô pár éve tért haza külföldi 
ösztöndíj után, de most megint elmegy, 
immár a családjával együtt.

„Olyan társadalomtudomány-ágban 
tevékenykedem — írja —, ahol az em-
berek kilencvenkilenc százaléka bal-
oldali, liberális, és ez mindent megöl. A 
keresetembôl egyetlen nyugati tudo-
mányos folyóiratot sem tudok járatni 
vagy szakkönyvet megvenni, mert ez 
a fizetésemnek körülbelül a negyedébe 
kerülne. A munkahelyeken az uram-
bátyámrendszer és a hûbéri lánc ki-
lencven százalékot jelent az elôrelé-
pésben, a teljesítmény csak tíz 
százalékot — kint ez az arány fordítva 
van. Megôrülünk az általános hangu-
lattól, nem mûködik a posta, a vasút, 
mindenhol morcos arcú, meggyötört 
tekintetû emberek. A munkahelyen 
azonos státusban levô beosztottak 
szólnak be egymásnak, és mindenhol a 
kommunizmusból itt maradt brigád-
vezetôs, bûntudatébresztôs szólamok-
kal akarják motiválni az embereket. 
Egy látszólag kis parlamenti erôvel 
rendelkezô politikai párt, amely a 
kezében tartja a tömegoktatást, a kul-
túrát, a tudományos életet és a gaz-
daságot, illetve annak klientúrája, na-
ponta aláz meg identitásomban, 
magyarságomban, katolikus hitemben. 
Azt érzem, hogy az állam gyûlöl, és 
senki nem véd meg ezzel a gyûlölettel 
szemben. Azt érzem, hogy el akarnak 
pusztítani.”

A válaszolók között olyan is akadt, 
aki máshol kereste és találta meg a 
magyarázatot: szerinte nem az a fon-
tos, hogy hol lakik valaki, inkább az a 
lényeg, hogy hogyan. Elfogadja, hogy 
sokan keresik helyüket a világban, és 
nyilván egy közösség számára is nagy 
veszteség, ha olyan személyek távoz-
nak köreibôl, akik átlagon felüli áldo-
zatokat hoztak, de elgondolkodtató, 
hogy mégis miért kerül sor erre ilyen 
gyakran. „Nagyon sajnálom, hogy ezt 
a környezetükre, a kormányra, az 
elnyomásra hivatkozva teszik. Ez nem 
lehet igaz. A remény nem kívülrôl kell 
hogy érkezzen, az belül keresendô” —
fejtette ki.

A szakemberek sem látják annyira 
borúsan a dolgot. Ôk két szakaszt 
különítenek el a kivándorlásban: az 
uniós csatlakozás elôtti és utáni 
helyzetet. Igaz, hivatalos, megbízható 
statisztikai adat egyikrôl sincs, de azt 
mondják: a csatlakozás elôtt elsô-
sorban három specifikus társadalmi 
réteget érintett a probléma. A leg-
fontosabb az agyelszívás, az elit el-
vándorlásának jelensége: bizonyos 
szakmákból — orvosok, természet-
tudományi kutatók — nagy számban 
mentek el a diplomások. A másik réteg 
a roma (emlékezzünk csak a nagy 
sajtóvisszhangot kapott kanadai, fran-
ciaországi vagy svédországi kitelepe-
désekre), az utolsó pedig a sváb, akik 
közül nyelvtudásukat kihasználva so-
kan mentek ki dolgozni német nyelv-
területre. Két-három éve (jellemzôen 
2005 óta) azonban egyre több, a fenti 
csoportokba nem sorolható, jellemzôen 
fiatal magyar polgár megy ki, akik 
általában felsôfokú végzettségûek, de 
nem csak friss diplomások. Feltûnôen 
sokan párban, családdal települnek át 
szinte bármelyik nyugat-európai or-
szágba (átlag feletti arányban Íror-
szágba), és céljukat általában abban 
jelölik meg, hogy „néhány évre pénzt 
gyûjteni” indultak. Az általuk betöltött 
társadalmi pozíciók a célországban 
lényegesen jobbak például a Romá-
niából kivándorlókénál, és valamivel 
kedvezôbbek a lengyelekénél is, bár 
sok esetben nem felelnek meg a saját 
végzettségüknek. Nagy részük vissza 
akar jönni, de persze nem tudni, hogy 
ezt évek múltán is így gondolják-e 
majd. A kutatók szerint a jelenség 
össztársadalmi szinten még nem öltött 
aggasztó méreteket, a kivándorlás 
intenzitása lényegesen kisebb a többi 
hasonló országénál. Érdekes, hogy a 
folyamatot ellensúlyozza egy figye-
lemre méltó diplomás- „bevándorlás” 
Nyugat-Európából Magyarországra, 
pontosabban szinte kizárólag Buda-
pestre és környékére. Ez a csoport 
feltûnôen jól iskolázott, és valószínûleg 
igen sokat jelent gazdasági értelem-
ben, de ôk jellemzôen nem magyar 
származásúak.

Az értelmiségiek kivándorlásáról 
nagyon kevés tanulmány készült, az 
egyetlen fellelhetôt a Századvég 
folyóirat 2006/3. számában találtam. 
Csanády Márton és Személyi László 
Brain drain — közelkép a diplomás 
magyarokról címû dolgozata az agyel-
szívás jelenségét vizsgálja nemzetközi 
szervezetek adatbázisaira, valamint 
egy 2005 nyarán végzett internetes 
felmérés eredményeire alapozva. 
Ebbôl kiderül, hogy ha egy országban 
tíz százalékkal nô az agyelszívás, az 
azonnal 0,8 százalékkal alacsonyabb 
GDP-növekedéssel jár! A nemzetközi 
felmérés szerint Magyarország a 
középmezônyben szerepel. Akad olyan 
balkáni ország — Macedónia —, ahol a 
diplomások csaknem harmada elment 
az utóbbi évtizedben, néhány kele-
tebbre fekvô országból (Moldova, Uk-
rajna) pedig elenyészô az OECD-
országokba történô agyelszívás. Az 
itthon született diplomások közül 1990-
ben 115.707 felsôfokú végzettségû 
ember élt hazáján kívüli OECD-tag-
államban, 2000-ben viszont már 124 
ezer 426 (miközben a rendszerváltás 
után sokan hazajöttek, és a külföldön 
élô idôsebbek közül nem mindenki 
érte meg a kétezredik évet). Az is 
kiderült, hogy a kivándorlók között 
magasabb a mûszaki, a gazdasági és 
különösen a természettudományos 
végzettségûek aránya: minden négy 
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friss diplomás természettudósra jut 
egy kivándorló!

Hogy az egészségügyiek — a sta-
tisztika szerint — kisebb arányban 
távoztak, az egy másik fontos jelen-
ségre hívja fel a figyelmet: ha kiván-
dorol egy természettudós, azt az 
ország lakossága jóval kevésbé észleli 
és sínyli meg, mint amikor egy orvos 
vándorol ki. Az egészségügyben egy 
szakember hiánya ugyanis azonnal 
mûködési zavart okoz, pótlása sürgôs 
feladatként jelentkezik, míg a ter-
mészettudományban a kiesés csak 
hosszabb távon és áttételesen (például 
a gazdasági növekedésen, az ipari ter-
melésen keresztül) hat az országra.

A tudósok által elvégzett internetes 
felmérésbôl kitûnt, hogy 2000 után a 
korábbiakhoz képest jóval többen 
mentek külföldre dolgozni — feltevé-
sük szerint azért, mert az agyelszívás 
immár nemcsak a pályájuk elején álló 
fiatalokat, hanem a középgenerációt is 
érinti, így az itthon állásukból kiszoru-
lókat és a kényszerûségbôl szerencsét 
próbálók rétegét. A kivándorlók indo-
kai között elsô a hazai jövedelemmel 
való elégedetlenség, de sokan a jobb 
szakmai fejlôdési lehetôséget, a ma-
gyar gazdaság rossz helyzetét és a 
magyar belpolitikai helyzetet is ki-
vándorlásra ösztönzô okként jelölték 
meg!

A válaszadók nagyobbik része 
többdiplomás ember volt, minden har-
madik doktori fokozattal is rendel-
kezett. Többségük harminc év körüli 
vagy annál fiatalabb és független, de 
sokan házasok, több mint harmaduk-
nak gyermekük is van. A válaszok 
elemzésébôl kiderül, hogy az ezred-
fordulón megjelent az agyelszívás új 
formája: a karrierkezdés lehetôsége 
az országon kívül. És ez a forma 
jelentôssé vált a magyar tudáselit 
migrációjában. A külföldön dolgozó 
magyar értelmiségiek túlnyomó több-
sége továbbra is szorosan kötôdik Ma-
gyarországhoz. Sok ismerôsükkel 
tartják a kapcsolatot, és évente 
többször hazajönnek, de kevesebb 
mint a felük szeretne hazatérni.

A riporton dolgozva csörgött a 
telefonom. Egy barátom volt, ô (még) 
nem akar kivándorolni.

— Mirôl írsz? — kérdezte.
— Arról, hogy mi lesz az erdôvel, ha 

eltûnnek belôle a tölgyfák.
— Hát mi lenne? Jó esetben tele-

pítenek helyettük más, silányabb fa-
fajtákat. 

Lukács Csaba
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Tenyerükbe volt írva a sorsuk? Amikor 1958. március 24-én Kádár 
János, az MSZMP akkori (s még több 
mint harminc évig) egyeduralkodója 
fogadta az angol kommunista párt 
küldöttségét, és szembesülni kénysze-
rült a Nagy Imre-perrel kapcsolatos 
aggodalmaikkal — sürgették a nyilvá-
nos tárgyalást, és annak fontosságát, 
hogy ismerje el bûnösségét Nagy 
Imre —, a KB elsô titkára csak annyit 
válaszolt: „Ha nem néznénk a világ-
kommunizmus érdekeit, Nagy Imre 
bandája már rég a föld alatt lenne.” 

Az elsô forduló 
A titkos per a Fô utcai bíróság és 

börtön elkülönített részében másfél 
hónappal korábban, február 5-én kez-
dôdött a Legfelsôbb Bíróság Népbíró-
sági Különtanácsa elnökének, az akkor 
ötvenhat éves Radó Zoltánnak a ve-
zényletével. A vádlottakat —többsé-
gükben az 1956 novemberében a jugo-
szláv nagykövetségre menekülô és 
onnan a romániai Snagovba hurcolt 

Nagy Imre-csoport tagjait — 1957 
márciusában letartóztatták, majd áp-
rilis 17-én bekötött szemmel Buda-
pestre szállították, hogy a perre ké-
szülvén hosszú hónapokig gyötörjék 
ôket. A bíró által folytatott kihall-
gatásuk után azonban a tárgyalást —
váratlan felsôbb ukázra — felfüg-
gesztették s bizonytalan idôre 
elnapolták. 

A hatóságok a legelemibb forma-
ságoknak sem tettek eleget. Az 1958. 
január 28-án kelt vádiratot sem a 
vádlottak, sem a kirendelt védôk nem 
tanulmányozhatták idôben — derül ki 
Nagy Imrének az ‘56-os Intézet ki-
adásában megjelent politikai életraj-
zából. Ráadásul Radó a nagy fejet-
lenségben 30-án napközben aláírt egy 
végzést, melyben ugyanaznap reggel 
9-re tûzte ki a tárgyalást. Aztán észbe 
kapott, végül február 5-re jelölte ki a 
napot. Hajmeresztô kapkodás kezdô-
dött a gépezetben, hogy ledolgozzák a 
túlságosan is hosszúra nyúlt vára-
kozást. A vádlottak csak a tárgyalást 
megelôzô napon konzultálhattak egy 
óra hosszat védôikkel, „bizalmasan” – a 
vizsgálótisztek jelenlétében. 

A védôk csak február 1-jén kapták 
meg a több ezer oldalas vádiratot, 
amelyet egy közös helyiségben egy-
szerre tanulmányozhattak, miközben 
lehallgatták ôket, nehogy taktikázásba 
kezdjenek. Az egyik ügyvéd — a 
Magyar Országos Levéltárban ôrzött 
jegyzôkönyv szerint — el is szólta 
magát: „Szegény Nagy Imre, ez benne 
van nyakig (…), úgy fogom beállítani, 
mint gyenge akaratú embert, akit so-
dortak az események.” Persze minden 
elôre ki volt fundálva: az ügyvédek a 
tárgyalás végéig nem hagyhatták el az 
épületet, nehogy kiszivárogjon valami. 
Számosan — derül ki az 56-os Intézet 
kutatásaiból — még a júniusi ítélet-
hirdetés és kivégzés után is úgy hitték, 
Moszkvában zajlott a per, már ha volt 
egyáltalán… mert sokáig még ezt is 
bizonytalanság övezte. Talán épp a 
hitelesítése érdekében készült film-
felvétel, melynek részleteit mostanáig 
csupán a ZDF német tévétársaság 
tette közzé egyetlen alkalommal a per 
negyvenedik évfordulóján. 

A tárgyalás elôestéjén már világosan 
tudhatták a rendezôk, mire is számít-
hatnak: Nagy Imre, tisztában lévén 
helyzetével, védôjével üzente meg: 
„Ha a legsúlyosabb büntetést szabják 
ki, semmi körülmények között sem 
kívánok kegyelmet kérni.” A legfôbb 
ügyész helyettese többször is kon-
zultált az ügyvédekkel, s Nagy Imre 
védôje nem rejtette véka alá: védence 
„obstruálni fogja a tárgyalást”. Ez az 
életrajzíró Rainer M. János történész 
szerint semmi mást sem jelentett, 
mint hogy a volt miniszterelnök nem 
hajlandó elfogadni a vizsgálat során 
végig sugallt magatartásmintát, s nem 
lehet megtörni. A zárt tárgyaláson 
meglepetésektôl aligha kellett tartani, 
ám az ítélet funkcióinak szempontjából 
nem volt mindegy, miként viselkednek 
a vádlottak. Persze a „világmagya-
rázati” funkciót — ahogyan Rainer véli 
— maga a halálos ítélet is betölt-hette 
volna: az áruló, aki belülrôl emelt kezet 
a szocialista államrendre, végül 
elnyeri méltó büntetését. Azonban egy 
teljes tagadás álláspontjára helyezke-
dô, a vádakat elvi alapon visszautasító 
vádlottal a népnevelô üzenet nem 
teljes értékû, sôt visszájára fordulhat. 

A látszatper, amely a résztvevôk 
számára végül is halálosan komoly 
volt, reggel 9-kor kezdôdött a katonai 
bíróság emeleti tárgyalótermében. A 
bíró zárt tárgyalást rendelt el, azonban 

elmulasztotta közölni: a színfalak mö-
gül — akárcsak a Rajk-perben —
mindent magnóra rögzítenek, és a 
vádlottakat többször is felszólította, 
hangosabban beszéljenek, mert „rossz 
a hallása”. Szigorú koreográfia szerint 
zajlott minden: a vádlottakat „rendû-
ségi” sorrendben hallgatták ki, így 
Nagy Imre volt az, aki valamennyi 
társa vallomását végigkísérhette. Ér-
demes felidézni a Radó mellett asz-
szisztáló ülnökök, vagyis a derék „pár-
tatlan, laikus” népbírók neveit: Bíró 
Mihály, Fehér Kálmán, Lakatos Pé-
terné (akinek férje a Köztársaság téri 
lincselés egyik áldozata), és egy igazi 
kakukktojás: Sulyán György hadbíró. 

A Tökölön már 1956. november 3-án 
foglyul ejtett Maléter Pál vezérôrnagy, 
honvédelmi miniszter minden lehetô-
séget kihasznált az ellene emelt hamis 
vádak cáfolására. Szilágyi József elsô-
sorban tanúságot kívánt tenni arról az 
ügyrôl és igazságról, amit számára az 
antisztálinista forradalom jelentett: a 
végsô következtetéseket levonva he-
lyezte magát a per „jelbeszédén” kí-
vülre, s vádlott helyett vádlóként vi-
selkedett. A volt miniszterelnök 
elsôsorban a per törvénytelenségét 
akarta kimutatni, ezért ô a forma-
ságokra is ügyelt: nyomot kívánt 
hagyni a történelem sodrában, s való-
jában az utókor számára fejtette ki 
mondandóját. Nagy Imrérôl akart 
tanúságot tenni — állítja Rainer —
vagyis saját képét hagyományozni az 
utókorra. A pártszerûség hangsú-
lyozása ráadásul teljes mértékben 
egybevágott indulatai mozgatórugó-
jával, a bûnbakszerep rákényszerítése 
miatt érzett keserûséggel. Mert ahol 
bûnbak van, ott bûn is van, s ezt nem 
tudta elfogadni. 

Ismétli magát a múlt 
Meg volt írva sorsuk a tenyerükben, 

vagy a körülmények hatalma lett úrrá 
az események felett? — tudakoltam az 
évforduló ürügyén Zinner Tibor jog-
történész, egyetemi tanártól. A Legfel-
sôbb Bíróság tudományos kabinetjé-
nek vezetôje mindenekelôtt leszögezte: 
mindaz, ami 1958. február elején a 
Nagy Imre és társai ügyben a Fô utcai 
tárgyalóteremben megkezdôdött, 
mindaz, amit ebben az ügyészség és a 
bíróság képviselt, teljességgel füg-
getlen volt az igazságszolgáltatástól. 
1957. december 21-én, az MSZMP KB 
zárt ülésén egyértelmûen eldöntötték, 
„szabad folyást engednek a törvényes 
eljárásnak”, miután az ENSZ szep-
temberi rendkívüli közgyûlése utánra 
idôzített Nagy Imre-pert — talán csak 
az idôt húzván — már egyszer el-
halasztották. Egyébként e formulát, 

hogy szabad folyást engednek a tör-
vénynek, a Magyar Népköztársaság 
Elnöki Tanácsa írta mindig akkor, 
amidôn épp elutasította valaki ke-
gyelmi kérvényét. A párt vezetô tes-
tülete, élén Kádárral, ugyanazt a jól 
bevált gyakorlatot folytatta 1957-ben, 
mint Rákosi 1949-ben a Rajk-pernél: 
tudván tudva, hogy óriási lesz a nem-
zetközi és a hazai visszhang, a kollektív 
bûnössé tétel klasszikus gyakorlatát 
alkalmazta — vagyis azokat az elvtár-
sait is kéretlenül bevonta az ügy ku-
lisszák mögötti elôkészítésébe, akik 
döntô hányadának ahhoz semmi köze 
sem volt. Miután megszületett a párt-
döntés, ezt már csupán a bíróság or-
rára kellett kötni. Mindez persze nem 
jelenti, hogy a bíróságot és ügyészsé-
get ebben a drámában vállalt szere-
péért valaha is fel lehet menteni, mert 
tettestársak voltak, de az alapvetô 
döntést az MSZMP KB, illetve az ôket 
ekképpen tájékoztató kádári vezetés 
hozta meg. 

A per kezdetének napján ülésezni 
kényszerült az MSZMP politikai bi-
zottsága, s a párnázott ajtók mögött 
arról is esett szó, hogy a moszkvai 
ukáz ismét megálljt parancsol a már 
megkezdett ügynek, illetve folytatá-
sának. A lírai stílusú jegyzôkönyv 
szerint a PB — „figyelembe véve az 
utóbbi hónapokban bekövetkezett vál-
tozásokat, valamint az SZKP elnöksége 
elvtársi véleményét — úgy látja, a 
magyarországi ellenforradalom fô 
bûnöseinek elítélését alá kell rendelni 
az egész emberiség, benne a magyar 
nép lét-, vagyis a béke kérdésének, a 
hidegháború frontja áttörésének. A 
PB véleménye: a per mostani lefoly-
tatása ürügyül szolgálhatna a tárgya-
lások elôl kibúvót keresô imperialista 
vezetô körök számára. Ezért a PB 
célszerûnek látja a pert — bizonyos 
kiegészítô indoklással — felfüggeszte-
ni, illetve néhány hónapra elhalasz-
tani.” Azaz jogtechnikai eszközökkel 
éltek, de úgy, hogy a pert bármikor, 
akár pár hónap múlva is zavartalanul 
folytatni lehessen — az eleve elkép-
zeltek szerint. Kádár február 14-én is 
összehívja a PB-t, ahol tájékoztatást ad 
a fejleményekrôl, és jelzi a sürge-
tôknek: nincs szó arról, hogy nem 
fogjuk eljuttatni oda az ügyet, ahová 
kell, hanem éppenséggel idôlegesen 
tekintettel vagyunk a világkommu-
nizmus érdekeire. 

A drámai napon, 1957. december 21-
én, amikor a központi vezetôség ré-
szérôl ez a szabad utat biztosító javas-
lat megszületik, végzi be életét a Nagy 
Imre-per elsô halottja is, Losonczy 
Géza, mai ismereteink szerint mester-
séges kényszertáplálás következtében. 

Aztán 1958. április 24-én már ki is 
végzik Szilágyit, akit Vida Ferenc ítélt 
halálra; ô júniusban mint az ellenállás 
régi, megbízható tagja veszi át a sta-
fétabotot a tavasszal infarktust kapott 
Radótól, s késlekedés nélkül adja hó-
hérkézre Nagy Imrééket. Szilágyi Jó-
zsef volt tehát idôrendben a Nagy 
Imre-per második áldozata — ô kérte 
számon a bíróságon az elsô tárgyalási 
fordulón Losonczy távollétét is… 

Elérkezik a májusi moszkvai szovjet 
—magyar tárgyalás. 24-én Hruscsov 
Andropov jelenlétében fogadja Ká-
dárt, aki akkor és ott kap szabad kezet. 
A küldöttség hazatérte után a leány-
falui pártüdülôben rántják össze a ve-
zérkart, s döntenek a végleges (ha-
lálos) forgatókönyvrôl. Ott születik 
meg a határozat: június 9-én az ügyet 
újra sínre kell tenni. Ekkor valamennyi 
védôt beköltöztetik a Gyorskocsi 
utcába, míg június 15-én ki nem hirdeti 
Vida az ítéleteket. Másnap hajnalban 
Nagy Imrét, Malétert és Gimes Miklós 
újságírót is bitófára húzzák. 

Ekkor már nem kötötte Kádárt a má-
jus elején Budapestre látogató Gomul-
kának adott ígérete — vagyis hogy ha 
lesz is per, halálos ítéletek semmiképp 
sem születnek majd. „Kádár politikus 
volt — mondja Zinner Tibor jogtör-
ténész — Nagy Imre halála fontosabb 
volt számára, mint az adott szó becsü-
lete. Magyar belügynek tekintette az 
egészet.” Hogy végül is kinek a ke-
zéhez tapad vér a Nagy Imre-per által? 
Zinner szerint az ügyet Kádárra 
bízták, ô tárgyalt végig mindenkivel 
mindent, s mániákus kényszer ûzte, 
hogy addig nem nyugszik, míg Nagy 
Imrét a túlvilágon nem tudja — ez az 
1989-ben a KB ülésén félig öntudat-
lanul elrebegett beszédébôl is egyér-
telmûen kiviláglik. 

Kádár halálos rögeszméje 
Hogy Nagy Imre halálos ítéletét hol 

és mikor írták alá? Nem Moszkvában, 
ott csak hozzájárultak meghozatalához, 
amikor 1957 augusztusában-szeptem-
berében Biszku Béla belügyminiszter 
személyesen vitte el az ORFK politikai 
nyomozó fôosztályán összeállított vád-
iratot, hogy referáljon Andropovnak, 
Rudenkónak, s a követendô taktikai 
lépésekrôl fogadjon el megszívlelendô 
tanácsokat. A szovjetek azonban már 
ekkor is lassúbb tempót, sôt halasztást 
kértek: a tárgyalást tehát az 1957 októ-
beri moszkvai kommunista világtalál-
kozó utánra halasztották. De gyakor-
latilag már ott és akkor, az orosz 
intelmeket szem elôtt tartva pont 
került a Nagy Imre-perre — ahogyan 
ez a Jelcin-dossziéból is kiolvasható. A 
nemzetközi következmények ugyan-
úgy nem érdekelték a szovjeteket, 
mint az ‘56-os forradalom leverésekor 
vagy a Mindszenty-per idején. Ma-
gyarország egy világbirodalom része 
volt, amelynek nem volt ellenére Nagy 
Imre és társai kivégzése, sôt jövôbeni 
önös érdekeit szolgálták ezzel. Jelez-
hette a világnak és a magyar köz-
véleménynek: így végzi mindenki, aki 
kezet emel a rendszerre. 

Kádárnak a per valóságos rögesz-
méjévé vált, igyekezett magát a leg-
szélesebb testülettel, a KB-vel fedezni. 
Hogy miért volt rá szüksége, azt soha 
nem tudta szavakba önteni. Már 1958 
februárjában azt bizonygatta: „Ben-
nünket az eljárásban nem a személyes 
bosszú, hanem a magyar nép érdeke 
vezet.” 

Kurcz Béla
(Magyar Hírlap)
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Az Ausztráliai Magyar 

Református Egyház
121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068

szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2008. február 24-én vasárnap de. 11 órakor

ISTENTISZTELET
a Magyar Templomban

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
Igét hirdet: Dézsi Csaba

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
 12 órakor ebéd a Bocskai nagyteremben
   2 órától klubélet.

Minden kedden déli 12 órától Bibliaóra 
a Bocskai nagyteremben, 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy.

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: dezsi@tpg.com.au
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

 2008. február 24-én,  vasárnap de. 11.30 órakor
 ISTENTISZTELET 

Igét hirdet: Péterffy Kund 
 Carrington Ave. Uniting Church

DEAN PARK 

2008. február 25-én, hétfôn du. 2 órakor
 ISTENTISZTELET 

 Igét hirdet: Péterffy Kund
Szent Erzsébet Otthon, 1 Symonds Rd

ADELAIDE (SA)

2008. február 24-én, vasárnap de. 11 órakor 
 ISTENTISZTELET — Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden csütörtökön du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

BRISBANE (QLD)

Minden vasárnap de. 11 órakor
 ISTENTISZTELET

 a marsdeni Magyar Házban, 150 Fourth Avenue, Marsden
Igét hirdet Kovács Lôrinc

Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane
Igét hirdet Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA

Minden hónap harmadik vasárnapján du. 2 órakor
ISTENTISZTELET

Igét hirdet Kovács Lôrinc
Cottesloe Drive és University Dr. sarok.

A Brisbane-i és a Gold Coast-i (Robina) istentisztelet alatt magyar nyelvû 
játszócsoport gyermekeink számára. Meséken, dalokon, irányított játékokon 
keresztül bôvíthetjük gyermekeink szókincsét. Ezen alkalmakra szeretettel 
várunk mindenkit vallási megkülönböztetés nélkül.

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Szülôk, nagyszülôk figyelmébe!
Jelentkezés a konfirmációs oktatásra

Február 24-tôl megindul az ez évi konfirmációs oktatás 
a Nth. Fitzroy-i Magyar Templom lelkészirodájában. 

Kérjük az érintett szülôket, keresztszülôket, hogy 
fiataljaikkal keressék meg Dézsi Csaba lelkészt a 

vasárnapi istentiszteletek után vagy hívják 
a 9481-0771 vagy 0414-992-653 telefonszámon.

Magyarnak lenni kiváltság, 
szent örökség, igazi küldetés...

Február 1-jén, de. 11 órakor búcsúzott Juhász Mihály Lászlótól családja, 
egyháza, Melbourne magyar közössége a Nth. Fitzroy-i Magyar Református 
Templomban. A mindnyájunk által szeretett és tisztelt Laci bácsi Szolnokon 
született 1909. március 20-án. Katonai pályára lépve elvégzi a Ludovika 
Akadémiát. Szeretett szülôföldjét 1944 végén hagyja el, mint folyamôr 
kapitány.
1949 végén érkezett Ausztráliába és kiérkezése óta vezetôje és mindenben 
pártfogója volt az emigrációs magyarságnak. Mindenütt jelen volt, ahol 
magyar ügyet lehetett szolgálni. Presbitere volt az 1949-ben elindult 
gyülekezetünknek.
A vigasztalás igéjét Dézsi Csaba végezte: „Ama nemes harcot megharcoltam, 
Futásomat elvégeztem, Hitemet megtartottam.”
Gyászolják: leánya Hajdu Jutka, veje Hajdu József, unokái Christina és Erika, 
gyülekezete, széles baráti köre.
Laci bátyánk, emléked, szeretett hazádért, nemzetünkért végzett munkásságod 
velünk marad. Nyugodj békében.

Cs. Cs.JUHÁSZ LÁSZLÓ

Juhász Jutka beszédet mond édesapja temetésén

Unokája, Hajdu Erika hárfázik a temetésen

A MAGYAR 
NYELVISKOLA
örömmel várja a magyar 

nyelv iránt érdeklôdô 
gyermekeket és felnôtteket 

a
BOCSKAI KOMPLEX 

épületében 
123 St. Georges Rd. 

Nth. Fitzroy
péntek este 6.30-tól 8.15-ig.

A gyerekekkel általános 
iskolai kortól  a Year 12 

középiskolás korig 
foglalkozunk.

További információt ad
 Dézsi Csaba telefonon: 

9481-0771 vagy
mobile 0414-992-653
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Hunyadi Mátyás királlyá választá-
sának ötszázötvenedik évfordulóját 
nem köszönti naprakészen a hivatalos 
Magyarország

A Rákos mezei országgyûlésre ér-
kezô köznemesek – a fôurak és a 
fôpapok beleegyezésével – 1458. ja-
nuár 24-én, ötszázötven évvel ezelôtt a 
Duna jegén királlyá kiáltották Hu-
nyadi János árváját, a még félig 
gyermek Mátyást, akirôl korábban is 
sejtették a Hunyadi-házban megfor-
duló egyházi és világi nagyságok, hogy 
jelentôs szerepre hivatott. Harminckét 
esztendei regnálását sokan dicsérték, 
még többen bírálták, éltében, holtában 
egyaránt. A nyomorúság idôszakaiban 
azonban mindenki reá tekintett, Zrínyi 
Miklóstól Berzsenyi Dánielig.

Január 24-tôl május 18-ig: A Mediciek 
fénykora – Élet és mûvészet a rene-
szánsz Firenzében (Szépmûvészeti 
Múzeum)

Január 24-tôl december 31-ig: Má-
tyás király és a reneszánsz Visegrádon 
(Mátyás Király Múzeum, Visegrád)

Február 15–17.: Gyulai reneszánsz 
karnevál (gyulai várkert és belváros)

Február 19–22.: Humanizmus és 
reneszánsz Mátyás király korában – 
nemzetközi konferencia (Budapesti 
Olasz Kultúrintézet)

Február 22–24.: Vivat Rex! – könyv-
mûvészet (Amaryllis Társaság)

Március 14-tôl június 14-ig: Csillag a 
holló árnyékában – Vitéz János és a 
humanizmus Magyarországon (Orszá-
gos Széchényi Könyvtár, Budapest)

Március 21-tôl július 5-ig: Hunyadi 
Mátyás, a király – Hagyomány és 
megújulás a magyar királyi udvarban 
(Budapesti Történeti Múzeum)

Március 24–25.: A böjti játékoktól az 
öntözködésig – A tojásdíszítés rene-
szánsz motívumai (Szabadtéri Népraj-
zi Múzeum, Szentendre) 

Március 25-tôl június 30-ig: Beatrix 
hozománya – Az itáliai majolika-
mûvészet és Mátyás király udvara 
(Iparmûvészeti Múzeum, Budapest)

Március 28-tól június 20-ig: Mátyás 
király öröksége a gótikától a barokkig 
– Reneszánsz mûvészet a XVI–XVIII. 
században (Magyar Nemzeti Galéria, 
Budapest)

Április 1-jétôl július 31-ig: Rene-
szánsz látványtár (Magyar Nemzeti 
Múzeum, Budapest)

Április 6.: Történelmi királyséta a 
fôvárosban (a Budapesti Mûvelôdési 
Központ szervezésében)

Április 12–13.: Országos táncháztalál-
kozó és kirakodóvásár (Táncház Egye-
sület, Budapest)

Április 24-tôl június 30-ig: Reneszánsz 
bor, reneszánsz élet, tokaji reneszánsz 
(Magyar Mezôgazdasági Múzeum, Bu-
dapest)

Május 1-jétôl augusztus 30-ig: „Itt 
járt Mátyás király” – Legkedvesebb 
Mátyás-meséim (Szabadtéri Néprajzi 
Múzeum, Szentendre)

Május 10-tôl október 5-ig: A Nagy-
tétényi Kastélymúzeum programjai

Május 11–12.: Pünkösdi játékok 
(Szabadtéri Néprajzi Múzeum, Szent-
endre)

Május 20–24.: Mátyás király – Ma-
gyarország a reneszánsz hajnalán 
(konferencia, Eötvös Loránd Tudo-
mányegyetem, Budapest)

Május 21–25.: A Bibliotheca Cor-
viniana az európai könyvtártörténetben 
(Országos Széchényi Könyvtár, Buda-
pest)

Május 27–29.: „Adj király katonát…” 
– Játszók hete (Szabadtéri Néprajzi 
Múzeum, Szentendre)

Május 30.: Falusi olimpia – Régi 
sportjátékok reneszánsza (Szabadtéri 

Kolumbusz kalauza 
Néprajzi Múzeum, Szentendre)

Június 1.: Kortárs mûvészeti kiállítás 
(Mûcsarnok, Budapest)

Június 12–15.: Nation and Fashion 
(Mûcsarnok, Budapest)

Június 14-tôl szeptember 30-ig: 
Babaház – Saját készítésû vagy család-
ban ôrzött babaházak, babaszobák ki-
állítása (Szabadtéri Néprajzi Múzeum, 
Szentendre)

Június 20-tól november 20-ig: Az 
energiafogyasztás reneszánsza (vidéki 
városok és Budapest)

Június 27-tôl augusztus 10-ig: Gyulai 
összmûvészeti fesztivál és Shakes-
peare-fesztivál (Gyulai Várszínház)

Július 7. és augusztus 28. között: Har-
monia Albensis – koncertek (Székes-
fehérvár, belvárosi templomok)

Július 11–13.: Visegrádi nemzetközi 
palotajátékok

Július 12-tôl október 18-ig: Rene-
szánsz élményház (Ozorai Pipo-vár, 
Ozora)

Augusztus 8-tól november 9-ig: 
Reneszánsz a fáraók Egyiptomában 
(Szépmûvészeti Múzeum, Budapest)

Augusztus 15–20.: XIII. királyi napok 
– Nemzetközi néptáncfesztivál (Szé-
kesfehérvár)

Augusztus 16.: Termôföldünnep – 
Elfeledett kultúrnövények és régi ma-
sinák reneszánsza (Szabadtéri Nép-
rajzi Múzeum, Szentendre)

Augusztus 22–24.: Arcus temporum 
– Pannonhalmi mûvészeti fesztivál

Szeptember 1-jétôl november 10-ig: 
Új reneszánsz, 2008 (Országos Széché-
nyi Könyvtár, Budapest)

Szeptember 7–8.: Szüreti sokadalom 
– A magyar szôlô- és borfajták rene-
szánsza (Szabadtéri Néprajzi Múzeum, 
Szentendre)

Szeptember 15-tôl december 31-ig: A 
neoreneszánsz építészet Budapesten 
(Budapest Fôváros Levéltára)

Október 1-jétôl december 31-ig: 
Játék, szórakozás és sport a XX. szá-
zadi magyar falun (Szabadtéri Népraj-
zi Múzeum, Szentendre)

Október 5.: Tanyanap – Hagyományos 
háziállatok reneszánsza (Szabadtéri 
Néprajzi Múzeum, Szentendre)

Október 10–19.: Budapesti ôszi fesz-
tivál – Reneszánszra hangolva

Október 15.: A játék szerepe a neve-
lésben, interaktivitás és játék a mú-
zeumpedagógiában (Szabadtéri Nép-
rajzi Múzeum, Szentendre)

November 8–9.: Szent Márton újbor-
fesztivál és libator – Az evés-ivás, 
lakmározás reneszánsza (Szabadtéri 
Néprajzi Múzeum, Szentendre)

November 13–24.: Mecénás hét (Mû-
csarnok, Budapest)

November 14.: Játék és szórakozás a 
XX. századi falun – konferencia (Sza-
badtéri Néprajzi Múzeum, Szent-
endre)

December 6.: „Van zsákodban 
minden jó…” – A mese és a játék mint 
ajándék (Szabadtéri Néprajzi Mú-
zeum, Szentendre) 

Politikusnak, költônek, tudósnak, 
katonának, nagyúrnak és parasztnak 
egyaránt létfontosságú volt arról a 
humanista fejedelemrôl és gondolkodó 
hadvezérrôl beszélni, akinek a neve a 
sziklaszilárd nemzeti önállóság és az 
igazságosság szimbóluma lett. Szüle-
tésének ötszázadik évfordulójára már 
évekkel korábban készültek a hazai 
szellemi mûhelyek – mintha megérez-
ték volna, hogy a jubileumi esztendôt, 
1943-at nem sokan érik meg közülük. 
A Lukinich Imre szerkesztésében a 

Franklin Társulatnál megjelent két-
kötetes emlékkönyvbe úgyszólván 
mindent belevettek, amit Mátyás ki-
rályról és koráról tudományos ko-
molysággal állítani lehetett. Az elsô 
kötet elôszavát gróf Teleki Pál írta, a 
miniszterelnök, a második kötetét Hó-
man Bálint, a történetíró-kultusz-
miniszter. Teleki a felelôsség súlyát 
érzô királyt méltatta, aki mesterien 
jártas volt a forrásban lévô Európa po-
litikai játékaiban, a megbízhatatlan 
emberek kezelésében, majd „a sorsá-
ban magyar: elhagyatott” államférfit 
siratta. Hóman Bálint az újkori nem-
zeti öntudat elsô tudatos hordozóját 
ünnepelte, Mátyás király történelmi 
jelentôségét Szent Istvánéhoz mérte. 
Történelmünknek voltak Hunyadi Má-
tyásnál politikai sikerek tekintetében 
szerencsésebb szereplôi, írta Hóman. 
De Szent István kivételével egy sincs 
köztük, aki két korszak határmezs-
gyéjén oly fontos szerepet töltött volna 
be, mint ô.

A kommunista diktatúra idején aztán 
oly szakszerûen besározott Hóman a 
Mátyás személye és regnálása köré 
tornyosuló több évszázados vádakat is 
sorra vette. Hogy kárhoztatták apai 
örökségének elherdálása, a törökkér-
dés elhanyagolása miatt, hogy szemére 
vetették: nem alkotott maradandót, a 
halála után bekövetkezô összeomlás 
útját egyengette… – majd higgadtan, 
tárgyilagosan és tömören egytôl egyig 
megcáfolta ôket. Az az eljárás merô-
ben történelmietlen, amely más korok 
és más világszemléletek nézôpontjából 
ítélkezik – olvasni a pompás kiadvány 
második kötetének élén. Egy jelentôs 
történelmi személyiséget a maga ko-
rában, a saját környezetében kell mér-
legelni. Ezzel a módszerrel vizsgálva 
Mátyás korszerûsége és sokoldalúsága 
nyilvánvaló… A magyar függetlenség 
jelképe ô.

Az 1940-es emlékkönyvet – tudatosan 
vagy tanítványi fél öntudattal – késôbbi 
nyomorúságos idôszakok Mátyásra 
emlékezô szellemi emberei is szívesen 
használták. Tehették, a XV. századi 
Magyarországgal és Európával fog-
lalkozó kutatóknak a XX. század utolsó 
harmadában legfeljebb árnyalni s 
nem átrajzolni kellett azt a képet, 
amelyet elôdeik e korról közreadtak. 
Hunyadi Mátyás halálának ötszázadik 
évfordulóján, 1990-ben egyébként is 
mással volt elfoglalva a hazai értel-
miség, nem a nagy király értékelésével 
és népszerûsítésével. Ma már persze 
tudjuk, hogy milyen mulasztás volt ez 
abban az idôszakban, amelynek a 
polgára legalább akkora változásokat 
élt át, mint a középkort háta mögött 
hagyó s az újkor felé igyekvô homo 
novus. Kimagasló egyéniségeknek hí-
ján levô társadalmunk a rendkívüli 
terveket szövô, de magára hagyott, a 
politikai szükségszerûséggel mindig 
számoló, országát elégséges külpoliti-
kai biztosíték nélkül soha nem veszé-
lyeztetô uralkodóban eszményképet 
találhatott volna. De a maguk szerény, 
még az 1940-es évek világháborúba 
ájult magyarságánál is jóval szeré-
nyebb lehetôségei között történészeink 
és könyvkiadóink tették a dolgukat 
1990-ben is.

Utólag kézbe véve a tizennyolc évvel 
ezelôtti kiadványokat, meghökkentô s 
tanulságos is szembesülni azzal, hogy 
melyik Mátyást ajánlják az olvasó 
figyelmébe ezek a tanulmánykötetek. 
Azt, akinek a „szorgalmassága végte-

len”, „bátorsága gyôzhetetlen”, „vigyá-
zása megcsalhatatlan”. Akinél „a sze-
rencse pórázon járt, és azt cselekedte 
véle, amit akart”. Zrínyi Miklós, az 
ifjabb írta e sorokat Mátyás királyról, 
az a tragikusan nagyszerû történelmi 
személyiség, aki alkalmanként kriti-
kával is illette a dinasztikus származás 
és rokonság nélküli nemesemberbôl 
lett uralkodót. „Megválasztása áldás 
volt a nemzetre – írta Zrínyi Antonio 
Bonfini latin nyelvû magyar történetét 
olvasván. – Az isteni gondviselés nyil-
vánult meg benne… Megmutatkozott 
ez nyomban trónra lépése után. Ami-
lyen serény vitézséggel forgatta fegy-
verét, ugyanolyan eszélyességgel 
használta a tárgyalás, a kegyelem, a 
megnyerés eszközeit… Erôs nemzet 
hôs katonakirálya volt.”

A másik forrás, amelyhez a kilenc-
venes évek kutatói szívesen fordultak, 
ha Hunyadi Mátyást tüzetesebben 
akarták szemügyre venni, a Zrínyi 
Miklósnál sokkal kevésbé ismert Fess-
ler Ignác írása. A kapucinus szerzetes-
bôl oroszországi evangélikus püspökké 
lett Fessler, aki sziléziai magányában 
tömérdek régi iratot tanulmányozhatott 
Mátyás ottani dolgairól, „rejtélyes és 
kiismerhetetlen embernek” tartotta a 
magyar uralkodót. Csak amikor kény-
szerhelyzetbe került, akkor hajolt meg 
„a körülmények hatalma és saját dics-
vágyának ösztönzése elôtt”. „Olyan 
uralkodó volt, aki teljesen a saját ere-
jébôl tervez, cselekszik és kormányoz” 
– írta Mátyás kétlelkû rajongója. A 
legújabb kori Mátyás-kép megkompo-
nálásához azonban nem Fessler dolgo-
zata, hanem Teleki Józsefnek, az Aka-
démia legelsô elnökének elképesztôen 
nagy kutatómunkán alapuló, több-
kötetes Mátyás-könyve szolgált funda-
mentumként. Teleki József nagy érde-
me, hogy Mátyás király 
külpolitikájának fô mozgatórugóit mu-
tatja meg, mai gondolkodásunk szá-
mára is hitelt érdemlôen. Élethosszig 
sajgó sebet ütött az ifjú király lelkében, 
állítja Teleki, hogy évekig nem tudták 
megkoronázni, mert III. Frigyes csá-
szár magánál tartotta a Szent Koronát. 
Márpedig „a nemzet gondolkodása a 
királyi hatalom érvényességét kizáró- 
lag erre építi”.

Az 1458. január 24-én királlyá kiáltott 
Hunyadi Mátyás két héttel e nagy 
esemény után tért haza Magyar-
országra, és február 14-én foglalta el a 
trónt. A koronázási szertartást azon-
ban csak hat év múltán, 1464 tavaszán 
rendezhették meg Székesfehérváron. 
Akkor is olyan szerzôdés árán, amely 
szabadon hagyta a magyar királyi 
trónhoz vezetô utat Frigyes és utódai 
számára. Ezzel a „paktummal” senki 
sem volt elégedett. Mondják, Mátyás 
soha nem beszélt arról a cikkelyérôl, 
amely úgy rendelkezett, hogy ha utód 
nélkül hal meg, a magyar korona 
visszakerül a Habsburg uralkodói csa-
ládhoz. A magukat kárvallottnak tartó 
idegenek pedig, elsôként a Habs-
burgok, de a lengyel Jagellók is, szinte 
azonnal ellenségesen léptek fel az ifjú 
magyar királlyal szemben. A velük 
való viszály, amelybe olykor, bizony, a 
Vatikán is belekavart, Mátyás törökkel 
szembeni politikáját is megszabta. A 
reálpolitikus magyar uralkodó ugyanis 
tudatában volt annak, hogy Magyar-
ország ereje önmagában nem elegendô 
ahhoz, hogy döntô csapást mérjen a 
szultánra, ehhez „az egész keresztény-
ségnek szükséges felkelni”. A külföldi 
„segedelem” azonban sorozatosan el-
maradt, a Szentszék érdemi válasz 
nélkül hagyta Mátyás azon leveleit is, 
amelyekben a kedvezô lehetôségekrôl 
– például a nagy hatalmú Mohamed 

halála után örökösei közt kirobbant 
ellentétrôl – tudósította a pápát.

A humanista fejedelem, aki a tett és a 
tudás minden erejét egyesíteni kívánta 
uralkodói gyakorlatában, a gondolkodó 
katona, aki filozófiai disputát 
hallgatott, könyvet olvasott a 
fegyvercsörgés szüneteiben, nem 
kockáztatott szeretett népe kárára, a 
gyôzelem esélye nélkül. Mindig is 
voltak Hunyadi Mátyásnak olyan mél-
tatói, akik fô helyre tették a róla szóló 
értekezésekben, hogy mit tartott a há-
borúról az a férfiú, aki mindössze 
negyvenhét évre kiszabott életének 
nagyobb részét harcmezôkön, katonai 
táborokban töltötte: „Mi egyáltalán 
nem kívánjuk a háborút. Mégsem tud-
juk visszautasítani. Ezt népünk becsü-
lete, azt jogaink sérelme, amazt pedig 
rosszakaróink szándéka akarja” – 
mondta. A rosszakarat egyébként – ezt 
sem árt megjegyeznie hipermodern 
korunk emberének – a humanisták fel-
fogása szerint egyenlô volt az ember-
telenséggel.

Annak, aki az igazságos Mátyást, a 
múzsák barátját, a fennkölt humanista 
szellemet szeretné megismerni ki-
rállyá választásának ötszázötvenedik 
évfordulóján, az anekdotákat, mondá-
kat kedvelô könyvbarát korokig kell 
visszamennie. Az 1990-es évek kutatóit 
ugyanis – mai szóhasználattal élve – 
inkább a „kül- és belpolitikus” Hunyadi 
Mátyás, az újkori államigazgatási 
szervezetek kezdeményezôje foglal-
koztatta. Pedig volna mit tanulnunk a 
„kultúrpolitikustól” is. Az építtetôtôl, 
akinek az eszménye az az arány és az 
az összhang volt, amelyben „a kô szel-
lemé finomult”. Aki a Dunán átvezetô 
márványhídról töprengett, aki a ker-
tet, a zöld természetet olyan életszük-
ségletnek tekintette, amely erôt ad az 
embernek. Aki csak szellemes társa-
ságban érezte igazán jól magát, és 
akinek az olvasmányai irányító erôvel 
avatkoztak bele az elhatározásaiba. 
Aki kitûnôen ismerte a klasszikusokat, 
de Szent Jeromos és Szent Ágoston 
mûveit is szívesen lapozgatta. A Szent 
Ágoston-i Tévedéseket különösen. És 
ma sem feledkezhetünk meg arról a 
Mátyás királyról, aki a világ legna-
gyobb egyetemét szerette volna meg-
alapítani Budán – negyvenezer tanuló 
kapjon elhelyezést benne, így tervez-
getett. A könyvtáralapítóról, -gyûjtô-
rôl, a királyi székhelyén, az elsô ma-
gyarországi nyomdában egyházi 
szertartás- és törvénykönyvet megren-
delô uralkodóról, úgy tûnik, fogunk 
még hallani ebben a reneszánsz éve-
ként meghirdetett esztendôben. A 
nemzetközi tudományos érdeklôdés is 
arra sarkallja hazánkat, hogy a Mátyás 
királyunk nevét világszerte ismertté 
tevô Corvin-kódexekkel határainkon 
belül a lehetô legkörültekintôbben 
foglalkozzék.

A Hunyadi Mátyás személyiségével 
kapcsolatos legjellemzôbb anekdotá-
kat azonban, amelyek nemcsak a 
szaktudósok körében, de a közemberek 
széles tömegeiben is felejthetetlenné 
tehetnék a király alakját, a médiának 
kellene felelevenítenie. Ezeknek az 
életteli történeteknek az ismerete nél-
kül ugyanis aligha alkothat fogalmat 
róla az ötszázötven évvel ezelôtt ki-
rállyá választott uralkodó mai népe, 
hogy valójában ki volt Mátyás király. 
A név szerint is ismert, itáliai és 
magyar szerzôk által jegyzett és a név-
telenség homályában megmaradt me-
semondók tengernyi történettel szol-
gáltak Hunyadi Mátyással 
kapcsolatban. 

(Folytatjuk) 
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KRÓNIKA
Mi  a Tevékenységi  Kimutató? 

(Activity Statement)
Ha dolgozó korban van és Centrelink 

fizetségben részesül, bizonyos 
tevékenységet kell végeznie, ha azt 
szeretné, hogy a fizetség ne szûnjön 
meg,

A tevékenységet, amit végezni kell  
az ön körülményei szabják meg,  ezek 
a Tevékenységi Szerzôdésben (Acti-
vity Statement)  vannak lefektetve.

A Tevékenységi Kimutató a Cent-
relink és ön, vagy az önnek kirendelt 
Munkaügyi Hivatal között kötött szer-
zôdést jelenti, ahol minden tevékeny-
ség, aminek minden két hétben eleget 
kell tenni, fel van tüntetve  az ön és a 
Centrelink közötti megegyezésben, 
mint például munkakeresés, vagy 
egyéb olyan tevékenység amely növeli 
a munkavállalás esélyét. Ha körül-
ményei megváltoznak, az elvárt tevé-
kenységek is megváltozhatnak.

solhatja. 
Annak érdekében, hogy a Tevékeny-

ségi Kimutató az ön igényeinek 
megfeleljen, a Centrelink az alábbi 
szempontokat veszi figyelembe:

• végzettség, képzettség, gyakorlat, 
kor

• a ’Job Capacity’ felmérés ered-
ménye –amennyiben ezt végeztek, és

• helyi munkapiac körülmények.
Munkakeresôk egyéb szempontokat 

is javasolhatnak, mint például önkén-
tes munka, s amennyiben a Centrelink 
ezt megfelelônek találja, ez mint tevé-
kenység szerepelhet a Tevékenységi 
Kimutatóban.

További felvilágosításért hívja a 
Centrelink többnyelvû telefonszámát: 
13 12 02

óra munka ment ebbe bele, de büszkén 
mondhatjuk, hogy  a sok munkának 
meg is volt az eredménye. 

A fôszervezôi az „Erdély kincse” 
kiállitásnak a Bálint és Szegedi há-
zaspárok, valamint Kismartoni 
Tünde és Bácsi Marika voltak.

A kiállított tárgyak a Szövetség tag-
jainak vagy barátoknak saját készít-
ményeként vagy gyûjteményük anya-
gából lett összeállítva.

Véleményünk szerint a nagylelkûen 
rendelkezésünkre bocsájtott és kiállí-
tott anyag a földteke déli részén a leg-
nagyobb és legszebb erdélyi népmû-
vészet gyöngyeinek bemutatója volt.

Az „Erdély kincsei” mellett mint 
errôl már korábban beszámoltunk, 
anyaországi, erdélyi és itt élô magyar 

PAPP LÁSZLÓ

PRIVÁT NYOMOZÓIRODA

Brisbaneben
Hívjon a (07) 3831-9930 

vagy a 0448-951-535 számon.
E-mail: Laszlo123@bigpond.com

SOMOGYI SÁNDOR 
KITÜNTETÉSE

Gold Coast
A Gold Coasti Magyar Egyesületek, a 

Nyugdíjas Klub és a Magyar Associa-
tion büszkék elnökükre, Somogyi 
Sándorra, aki átvette megérdemelt 
kitüntetését Queensland államától, a 
magyar egyesületek érdekében vég-
zett kiemelkedô közösségi munkájáért. 
További eredményes munkát kívá-
nunk.

B. M.

Alább felsoroljuk a szerzôdésben 
esetlegesen megnevezett tevékenysé-
get:

• angol nyelv beszéd, írás olvasás                  
tanulása

• munkakeresés • szakmai képzés
• fizetett munkagyakorlat
• részvétel munkapiaci programban
• részvétel a ’Work for the Dole’  

programban
• részvétel a szakmai rehabilitációs 

programban  
A Centrelink fizetséget csak akkor 

kaphatja meg ha a Tevékenységi Ki-
mutatóban felsorolt minden tevékeny-
ségnek eleget tesz. Amennyiben az 
elôírt tevékenységet elfogadható ok 
nélkül nem végzi el, ezt a Tevékenységi 
Kimutatóban feljegyzik és ez a Cent-
relink fizetségét hátrányosan befolyá-

ERDÉLYI SZÖVETSÉG
Melbourne
Mindig történik valami, a szerecsen 

elôkerül, elômászik valahonnan. Igy 
történt, hogy a Hungarofest kiállí-
tásának a kis részvét vállalásából  fô-
szervezôi munka lett.

Kezdetben az volt az elgondolás, 
hogy kiállítjuk az 1848—49-es szabad-
ságharc 160.évfordulójáról tulajdo-
nunkban levô anyagot és csinálunk 
ehhez egy kis erdélyi bemutatót ki-
egészitôül. Aztán gyûjteni kezdtük az 
erdélyi anyagot és annyi gyönyörû 
dolog került elô a tagok és barátaink 
gyûjteményébôl és annyira változatos 
volt az anyag, hogy úgy döntöttünk, 
muszáj lesz mindent kiállítani, meg 
kell mindent osztani az itt élô ma-
gyarsággal,  hogy ismerjék meg Er-
dély kincseit. 

Ez mind szép és jó, de avval senki 
sem számolt, hogy mennyi munka és 
odaadás kell majd az anyag kiállí-
tásához. Barátok között is több száz 

mûvészek festményeinek és fotóinak 
adott helyet a Központ Ifjúsági terme, 
Mrena Terike pedig a népmûvészet 
és kézimunka kiállítást állította össze 
és mutatta be. Köszönet mindenkinek 
a rengeteg munkáért. Túl sok nevet 
kellene felsorolni ahhoz, hogy minden-
kit megemlítsünk.

A Szövetség következô nagy rendez-
vénye a március 2.-án tartandó Erdélyi 
Piknik a Központ árnyékos Templom 
ligetében. Ez a rendezvény több mint 
húsz éves hagyománynak örvend. 
Mint eddig mindig, gondoskodni fo-
gunk a jó idôrôl, a hagyományos 
erdélyi vendéglátásról, finom fala-
tokról — beleértve a széki lángost is. 
Kérjük, hogy piknik felszerelést, evô-
eszközeiket és jókedvüket hozzák ma-
gukkal. Sütemény adományokat szí-
vesen fogadunk.

Szeretettel várjuk Melbourne és 
Geelong magyarságát a rendezvényre, 
melynek bevétele Erdély magyarságát 
és az itteni ifjúsági szervezeteket fog-
ja támogatni.

Segíts, hogy segíthessünk!
Ne hagyd elveszni Erdélyt, Iste-

nünk!
Pelle Lajos

MAGYAR MAGAZIN TV
Melbourne 
Az Ausztráliai Magyar Magazin Tele-

vízió február 21-én, csütörtökön déli 

12—12.30 óra között a 31-es adóállo-
máson a Parlament épületét, Rima-
szombatot mutatja be, ismerteti Fes-
tetits György életét és a Zene arcaiból 
mutat be részleteket.

Érdeklôdni lehet a 9690-3781 telefon-
számon.

S. K.

MEGHÍVÓ
Az Ausztráliai Erdélyi Magyar Szövetség

szeretettel várja
önt kedves családjával és barátaival együtt

2008 március 2-án 12 órától
a Magyar Központ Templom-ligetében

 (760 Boronia Rd. Wantirna)

2008 elsô

PIKNIKÉRE
A lehetô legkellemesebb idôjárás garantálva.

Kiránduló felszerelését hozza magával,
ételrôl és italról szövetségünk gondoskodik.

SZÉKI LÁNGOSUNK MINDENKI KEDVENCE.

A piknik tiszta bevétele Erdély magyarjait segíti
SEGÍTS, HOGY SEGÍTHESSÜNK!
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SPORT 

Stanislav Sestak a 64. percben egyen-
lített, beállítva az 1:1-es végeredményt. 
Együttesünk a tervek szerint  követ-
kezô hat meccsét hazai környezetben 
vívja, öt felkészülési után az elsô tét-
meccsre, a Dánia elleni budapesti vb-
selejtezôre szeptember 6-án kerül sor.

Elôzmények
A mérkôzés barátságos, ám mindenki 

tudja, manapság azért az eredmény is 
fontos minden mérkôzésen. Ha kikap 
a csapat 5:0-ra, hiába lô 10 kapufát, a 
közvélemény nem elégedett, míg egy 
nyögvenyelôs 1:0-s siker után nem kell 
magyarázkodni, bár fanyalgók bizto-
san lennének akkor is. 

Arra mindenképp jók az ilyen talál-
kozók, hogy kísérletezzen az aktuális 
kapitány. Várhidi Péter így is tett, hi-
szen a Watfordban, illetve a Bresciá-
ban mostanság kispados Priskin Ta-
más, illetôleg Feczesin Róbert helyett 
Gera Zoltán lett az egy szem csatár 
elöl. Ami a meccs elôtt nem tûnt rossz 
elgondolásnak, múlt héten a West 
Bromwich Albion menedzsere, Tony 
Mowbray szintén befejezô centerként 
számított Gerára, aki  lôtt is egy irdat-
lan nagy bombagólt.

Gera elôre tolása már csak azért sem 
tûnt „veszélyesnek”, mert a középpá-
lyán — mily’ ritkán mondhatunk ilyet 
a magyar futballban — tolongtak a 
kezdôcsapatba kerülésért a jó formá-
ban lévô játékosok, jobb oldali közép-
pályásként így a QPR-ban szombaton 
szintén szép gólt szerzô Buzsáky Ákos 
kapott helyet, középen a 11 évvel ez-
elôtti BL-gyôztes Dortmundba igazoló 
Hajnal Tamás kapta meg a karmesteri 
pálcát, a „legnagyobb forgalmú” posz-
ton, a balszélen pedig az eltiltása után 
visszatérô Huszti Szabolcs lett a be-
futó. Micsoda csapat ez, egy bomba-
formában lévô Dzsudzsák Balázst ki 
kell hagynia a kapitánynak, az angol 
másodosztályban szintén brillírozó 
Halmosi Péterrôl nem is szólva! Sze-
rencsére egy meccs 90 percig tart, így  
nem lennénk meglepve, ha a szünetben 
a PSV-ben gólzsákká elôlépett exdeb-
receni Dzsudzsák váltaná Husztit.

A három ballábas „dudás” ezúttal 
tényleg nem fért meg a csárdában, 
hiszen védôként egyikôjük sem bevet-
hetô, Halmosinál minden bizonnyal 
jobb teljesítményre képes a reaktivált 
Lôw Zsolt — a német harmadosztályból 
nem, a másodikból azonban már be 
merte hívni ôt a kapitány.

A belsô védôink tavaly nem nagyon 
remekeltek, ám ezen a poszton Juhász 
Rolandnál és Vanczák Vilmosnál nem 
is könnyû feladat megfelelôbb jelöltet 
találni (a még szóba, illetve általá-
ban keretbe is kerülô Balogh Béla és 
Vaskó Tamás egyaránt keveset játszik 
az angol Championshipben), a magyar 
bajnokságban edzôdött bekkek gyor-
saságban, átjátszhatatlanságban na-
gyon távol állnak még az európai kö-
zépmezônytôl is.

Jobb oldali védôként a Mattersburg-
ban edzôdô Csizmadia Csaba kezdett, 
Szélesi Zoltán pedig a védelem elôtt 
bizonyíthatott védekezô középpályás-
ként. Szélesi partnere a végre bajnoki 
meccseken (Serie B, Brescia) is sze-
replô, szorgalmas labdagyûjtögetô 
Vass Ádám. A kapuban Fülöp Márton 
helye betonbiztos Várhidinél.

S hogy mely együttes az esélyesebb? 
Ha a világranglistát nézzük, akkor 
egyenlô játékerôt képvisel a magyar 
és a szlovák válogatott, míg a mieink 
az 50. helyen állnak, északi szomszé-

PEKINGBEN EGY 
ARANYAT SEM NYERÜNK?
Az elmúlt hét egyik jelentôs társa-

dalmi eseménye a rablógyilkos tiné-
dzserek, általában a fiatalkori bûnözés 
eldurvulása. Idôs férfit öltek a tiné-
dzserek a Heves Megyei Online be-
számolója szerint. Az elôállított három 
tinédzserkorú gyanúsított 15, 16 és 17 
éves fiúk. Másik ügyben újabb bûn-
cselekménnyel gyanúsították meg azt 
a fiút, akit tavaly novemberben elítél-
tek egy magyarcsanádi lány megölé-
séért. Elôbb tizenöt év szabadság-
vesztésre ítélték a magyarcsanádi 
Pénzes Henrietta aljas indokból, kü-
lönös kegyetlenséggel elkövetett 
megöléséért (felgyújtotta), valamint 
erôszakos közösülés és kifosztás bûn-
tette miatt. Most egy zárkatársa jelen-
tette fel, mert állítólag fajtalankodásra 
kényszerítette.  

Mindennapos esetek a késelések, 
amikor fiatalok megszúrnak hasonló 
korúakat vagy idôs embereket. Ezek 
jellegzetes esetek s a bûnelkövetôk 
profilja tipizálható. A magyar társa-
dalom közbiztonsági szempontból na-
gyon sokat romlott. A nevelés, mûve-
lôdés, közösségi élet intézményesen és 
intellektuálisan is nagyot esett. 

A romlás virágai 
A visszaesés számos okának, illetve a 

tapasztalt vagy a várható következ-
ményeinek tárgyalása nagy vitákat 
vált ki. Már azon a szinten, nyilvá-
nosságban, ahol felismerik és hajlan-
dók is beszélni róla. A visszaesés szá-
mos körülménye együttesen jelenik 
meg például a sportteljesítményeink 
visszaesésében. E téma egy ideje lap-
pang a közvélemény különbözô szint-
jein, még pedig azzal a felvetéssel, 
hogy vajon mit nyernek a magyarok a 
pekingi olimpián? 

Szûkebb szakmai körben ugyanis fel-
vetôdött, hogy elképzelhetô, most esik 
meg elsô ízben, amikor nem lesz ma-
gyar aranyérem, talán ezüst sem. Mi 
táplálja az ilyen elképesztô pesszimista 
véleményeket? 

Elôször is a pekingi olimpiai felké-
szülés nemzetközi szintû, elképesztô 
tudományos igényessége, annak az 
igényességnek anyagi vonzata. Edzôk 
és sportorvosok mondják, hogy az egy 
versenyzôre vetített felkészítési költ-
ségek az elmúlt két olimpiához képest 
mintegy megháromszorozódtak. Ez a 
növekedés ráadásul olyan országokban 
alakult így, ahol a népesség demo-
gráfiai helyzetébôl adódóan a kivá-
lasztódás jó, egy kiemelkedô képes-
ségû versenyzôre milliós számú, jó 
adottságú fiatal jut. E téren Magyar-
ország már a leghátrányosabb hely-
zetû népességek között van. Egyesek 
szerint a normális korfájú, 3-4 milliós 
lakosságú országok biológiai kiválasz-
tódási adottságai színtjén vagyunk 
azzal, hogy a sportolási lehetôségek 
viszont nagyságrendekkel jobbak, 
mint nálunk. 

A GDP és a sportteljesítmény 
is esik? 

Az index.hu veti fel, hogy Magyar-
ország az elmúlt három olimpián már 
kiszorult a tíz legeredményesebb 
nemzetbôl, de ha a feltételeket nézzük, 
már az is szenzáció, hogy képes lépést 
tartani a világgal. Az idei olimpián 
Kína minden eddiginél komolyabb té-
nyezô lesz, negyven aranyat simán 
nyerhet, ami kihatással lesz a magyar 
szereplésre is. Jó esély van arra, hogy 
az utóbbi évek legkisebb csapata 
utazzon. 

Az index.hu Schmitt Pál esélyla-
tolgatását hivatkozza, óvatosságát, 
hogy bár a világbajnoki helyezések 

2007-ben, 2003-hoz hasonlóan száz-
negyven olimpiai pontot hoztak, nin-
csenek favoritjaink… „a magyar sport 
vékony jégen táncol, az elmúlt három 
olimpián a vívás, az úszás és a kajak-
kenu tizenöt aranyérmet szerzett, az 
összes többi sportág nyolcat. Az elmúlt 
három olimpián a már említett három 
sportág 270 olimpiai pontot hozott, a 
többi 159-et, vagyis a három sportág 
menôi tartották az ernyôt, a többi 
tizenhárom közel a felére volt képes. 

Mindent összevéve kicsi a merítés, 
kevés a felhozatal, a felkészítés intel-
lektuális része lehet világklasszis, de a 
technikai és tudományos része ugyan-
olyan forráshiányos, mint az egész 
magyar gazdaság és társadalom. 
Becslések szerint az egy fôre jutó 
felkészülési forrás a magyar kerethez 
képest ötszörös a kínai, az orosz, a 
német, hétszeres az ausztrál, és tizen-
egyszeres az amerikai csapatnál. 

SZÁVAY ÁGNES ELÔRÉBB 
LÉPETT A RANGLISTÁN

Szávay Ágnes bravúros gyôzelmekkel 
a döntôig jutott Párizsban a 600 ezer 
dollár összdíjazású WTA-versenyen. A 
magyar teniszezô a negyeddöntôben a 
második helyen kiemeltet, a világ-
ranglistán nyolcadik helyen álló szlo-
vák Daniela Hantuchovát gyôzte le 7:6, 
6:1-re, majd az elôdöntôben az orosz 
Jelena Gyementyjeva ellen nyert 6:3, 
1:6, 7:5-re. Vagyis két világklasszist 
búcsúztatott, tegyük azt is hozzá, idôn-
ként pazar játékkal. 

Életében negyedszer tehát igen ran-
gos versenyen került a döntôbe, és ott 
az elsô helyen kiemelt orosz Anna 
Csakvetadzéval találkozott, aki eddig 
mind a hat döntôjét megnyerte. Igaz, 
ezen a téren Szávaynak sincs oka pa-
naszra, hiszen három döntôjébôl kettôt 
nyert meg, és az egyetlen elveszített is 
visszalépésébôl adódott, Szvetlana 
Kuznyecova ellen sérülés miatt adta 
fel a találkozót New Havenben. 

A párizsi döntô elsô játszmájában 
Szávay, a másodikban Csakvetadze 
hibázott többet, de a harmadik szett 
már nagyon színvonalas játékot ho-
zott. A döntô játszmában 2:2 után Szá-
vaynak két lehetôsége is volt az orosz 
adogatásának elnyerésére, végül négy 
egyenlô után az oroszé lett a játék. A 
következô játékban Szávay adogatott, 
és nagy küzdelem után elvesztette 
adogatását. 4:2 lett ezzel Csakveta-
dzénak, és ez a két megnyert játék 
magabiztossá tette az orosz teniszezôt. 
Voltak ezek után is szép hosszú lab-
damenetek, de Csakvetadze 6:2-re 
nyert, és megôrizte döntôkbéli veret-
lenségét, hetedszer is ô hagyta el gyôz-
tesen a pályát. 

De a döntôben elszenvedett vereség 
ellenére úgy tûnik, Szávay Ágnes kezd 
kilábalni az év eleji gyengélkedésbôl, 
talán nô az önbizalma is, hiszen Gye-
mentyjeva ellen szinte vesztett állás-
ból tudott fordítani, ehhez pedig min-
denképpen szüksége volt önbizalomra, 
elszántságra. 

LABDARÚGÁS
A magyarok tíz percig vezettek 

Szlovákia ellen
A ciprusi Limassolban idei elsô mér-

kôzését vívta Szlovákia ellen a magyar 
labdarúgó-válogatott. A barátságos 
összecsapáson az unalmas és gól nél-
küli elsô félidô után feljavult az iram, 
és Gera Zoltán fejesével vezetéshez is 
jutott Várhidi Péter csapata, ám csak 
tíz percig örülhettek a mieink, mert 

dunk 54. A nem is olyan közelmúltban 
ez másképp volt, 1999-ben a szlovákok 
a 21. (!) pozíciót foglalták el, a magyar 
csapat ebben az évben 45. volt, ám 
1997-ben például 76, míg 2005-ben 73 
jobb válogatott volt a magyarnál a 
Földön a FIFA számításai szerint.

A magyar válogatott a szlovákok 
elleni meccs után Szlovéniát (március 
26., Zalaegerszeg), Görögországot 
(május 24.), Horvátországot (május 
31.), Argentínát (június 4.) és Monte-
negrót (augusztus 20.) is vendégül 
látja, majd jöhet az elsô vb-selejtezô 
Dánia ellen, a szeptember 6-ai tét-
meccs szintén hazai pályán kerül 
megrendezésre. Ciprus után tehát 
nem fognak sokat fickándozni Geráék, 
a következô idegenbeli meccset 
ugyanis nem korábban, mint szep-
tember 10-én játsszák majd Svédor-
szágban.

Barátságos labdarúgó-mérkôzés:
Magyarország -—Szlovákia 1:1 

Limassol, 350 nézô
Tökéletes az idôjárás, tükörsima a 

pálya, az elsô negyedórában két dolgot 
hiányultunk csak, a nézôket és a gól-
helyzeteket. Ami az elsôt illeti, nem 
csoda, hogy egy ciprusit nem hoz lázba 
egy magyar—szlovák meccs, szeren-
csére mintegy 200 magyar kilátogatott 
a limassoli stadionba. S nem is tették 
rosszul a dolgukat, az állandó síp- és 
dudaszó mellett gyakran felhallatszott 
a „Hajrá, magyarok!” csatakiáltás.

Ami pedig a helyzeteket illeti, a 90 
perc elsô szakasza visszafogott ismer-
kedéssel kezdôdött. Hogy mégis, ak-
kor mi történt a pályán? Az elsô ne-
gyedórában még a 16-os vonala sem 
volt veszélyben, feljegyzendô (?) volt 
viszont Huszti labdakezelési hibája 
(igaz, a passz sem volt tökéletes), Haj-
nal 40 méteres szabadrúgása pedig 
magas ívpálya után az összes játékos 
felett elrepült. A szlovákok szöglettel 
próbálkoztak, de ebbe sem sikerült 
senkinek beleérnie, a labda csalódottan 
gurult ki taccsra.

A 20. percben végre volt két hely-
zetecske, ráadásul mindkettô magyar: 
elôbb nagy kapu elôtti kavarodás után 
Gera próbált kapura lôni, s ki is harcolt 
egy szögletet — utóbbit Huszti kanya-
rította középre, az elôrelopakodó Ju-
hász pedig közeli fejesével adott mun-
kát a kapu mögötti labdaszedôknek.

Újabb unalmas tíz perc után a 16-os 
jobb oldaláról a szlovákok végezhettek 
el pontrúgást, ám a 16-os elôterébe 
gurított labdát nem Roberto Carlos, 
hanem a teljesen üresen hagyott szlo-
vák Cech lôtte rá, s ez volt a szeren-
csénk, a gyenge 18 méteres kísérlet 
lepattant a védôfalról.

A másik oldalon, szintén szélrôl a 
Hässler-hasonmásnak nevezett Hajnal 
ismét szabadrúgásból bizonyíthatott 
volna, de most is úgy ívelt (túl 
„mélyen”), hogy a labda nem maradt 
játékban, az alapvonalon kívül landolt.

Jelentjük, túl rövid a pálya! A 
balszélrôl, a vonal mellôl ezúttal Gera 
Zoltán rúghatta be a letett labdát, de ez 
a szabad is elszállt mindenki felett. 
Zavaró lenne a szélcsend?

Jobban célzott Cisovsky, 23-ról rá-
szúrt lökete épp megpattant Fülöp 
elôtt, aki csak másodjára tudta végleg 
megkaparintani a labdát.

Buzsáky a balszélrôl kétszer is meg-
próbált javítani az „elôdök” rossz mér-
legén, kétszer is veszélyesen tekert 
középre, ám nem voltak érkezôk.

A ciprusi bíró megunta az elsô félidôt, 
és nem várta meg, hogy a 45. perc 
véget érjen, 10 másodperccel koráb-
ban lefújta a játékrészt. A látott szín-
vonal alapján elmondható: érthetô a 

döntése.
Ahogy jósoltuk (bár nagyon is vár-

ható volt), Dzsudzsák Balázst a má-
sodik félidôre pályára küldte Várhidi 
kapitány, ám nem Huszti helyére ér-
kezett a PSV-légiós, hanem Hajnalt 
váltotta. Ezzel kiderülhetett végre, 
hogy a két remeklô balszélsô megfér-e 
egymás mellett.

Szlovák támadás végén Vanczák 
parádésan fejelt Mintál elé, aki 20-ról, 
kapásból rápuffantotta — védônk sze-
rencséjére épphogy fölé.

Buzsáky bal oldali szögletébe Csiz-
madia fejelt bele, majd Juhász lábáról 
a gólvonal felé gurult a labda, ám a 
szlovákok felszabadítottak.

A második félidô jóval mozgalmasabb 
volt, a szurkolók is rázendítettek („Ria, 
Ria, Hungária!”). A magyar csapat 
pedig látványosan feljavult, aminek 
meg is lett az eredménye: az 54. perc-
ben Huszti jobb oldali szögletrúgását 
az üresen hagyott Gera 4 és fél mé-
terrôl könnyedén fejelte a szünetben 
beállt — s felettébb bizonytalannak 
tûnô — Mucha kapujába (1-0).

„Még még még, ennyi nem elég!” —
folytatták a drukkerek, kapitányunk 
pedig cserével próbálta hozzásegíteni 
a csapatot a közönség óhajának a tel-
jesítéséhez. Husztit, aki gólpasszt 
adott, tehát jól végezte dolgát, Halmosi 
váltotta.

Tíz percig tarthatott csak a ciprusi 
magyarok örömünnepe, a 64. percben 
ugyanis Sapara pimaszul tökéletesen 
indította hosszú lapos passzal Sestakot 
(a labda zöld utat talált az egész ma-
gyar védôsor között), s a Bochum lé-
giósa elvitte a labdát Fülöp mellett, 
majd jobb oldalról, kissé kiszorított 
szögbôl magabiztosan lôtt a hálóba (1:1).

Gera most sem okozott csalódást, 
összességében a magyar csapat sem 
kritizálható — döntetlent játszott egy 
azonos tudású csapattal

A 71. percben ismét Sestak volt 
szemfüles: 16 méteres lapos lövését 
csak másodjára ölelhette magához Fü-
löp. (“Ébresztô!” — így a ciprusi ma-
gyar fanatikusok).

Priskin bejött Buzsáky helyett, talán 
ez „felébreszti” a hajrára a mieinket, 
hogy meglegyen a gyôzelem! — gon-
dolhatta Várhidi kapitány.

A 78. percben mégsem a friss erô, 
hanem Dzsudzsák veszélyeztetett 22 
méterrôl, de a kapus elôtt megpat-
tanó löketet védte a szlovák csereka-
pus.

Vass Ádámot az azonos poszton 
szereplô, ám támadóbb szellemû 
Tôzsér Dániel váltotta a 83. percben. A 
hajrá percei a magyaroké volt, Szélesi 
lecsúszott beadása majdnem bepoty-
tyant a kapuba, majd Tôzsér szögletét 
Juhász fejelte rá, a két kísérlet azon-
ban sikertelen volt, így csakúgy, mint 
a meccs, a végeredmény is barátságos 
(döntetlen) lett.

Várhidi Péter értékelése
„Megnyerhettük volna a mérkôzést, 

de a gólunk utáni kontratámadásaink 
végén sorra hibáztunk az utolsó pasz-
szoknál. A szlovákok bosszantó körül-
mények között egyenlítettek, egy sza-
badrúgás után rosszul osztottuk el az 
embereket, nem álltunk oda az ellen-
felek mellé, ezért Sestak egy sima 
passzal ki tudott lépni, és a kapunkba 
lôtt. Az alapfelállásunkon nem változ-
tattunk, igyekeztünk kombinatív tá-
madójátékot produkálni, és olyanok 
kerültek be a kezdôbe, akik ebben 
erôsek. Az utolsó átadások azonban 
nem jöttek be, érezhetôen többen nem 
voltak csúcsformában a téli szünet 
után” — állapította meg a tréner.
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Ervin naplójegyzetei
A hülyítés világa ez. Meghülyíti az 

embereket a szocializmus is meg a 
kapitalizmus is. Az igazi uralkodó 
osztálynak hülyék kellenek. Velük a 
legkönnyebb elbánni. Csak semmi lé-
lek, semmi Isten, ami nem „evilági”, az 
nagyon bele tud köpni a levesükbe.

Tegnap megint sokat gondoltam Kál-
vintéri Lajosra. [Ervin önmagát ne-
vezte így.] Azért vállalja helyettem az 
írást, mert én hajlandó vagyok a lel-
kemre venni a múltját. Nahát! (…)

Mostanában nagyon pontosan le tu-
dom írni, ami lényegtelen.

Írni most sincs kedvem, nem is írtam 
már hetek óta semmit, magyarul, egy 
betût sem, de íme a bizonyíték: a be-
tûket még nem felejtettem el. (…)

Már megint elfelejtettem tintát hoz-
ni.

(…) Úgy, mintha görcs állt volna a 
kezembe, vagyis hogy görcs áll a ke-
zembe, ha ilyen görcsösen írok. Jobb 
is, ha abbahagyom.

(…) …én meg itt körmölök, és érzem, 
hogy a tollból kifogy a tinta. Mintegy 
tiltakozásul. Mit képzelek én?! Jó, 
majd megtöltöm. Rákezdett a fekete-
rigó.

(…) Kampánycsend van. Kinyitottam 
az új tintásüveget. Az elsô eltartott 
közel hét évig, vajon erre szükség lesz-
e?

Leadtam a Csillagmajort. (…) Mintha 
örökre megszabadultam volna az írás-
tól. Nagy megkönnyebbülés. (…)

Ez a szakácskönyv egyre erôtelje-
sebben röhög rajtam. (…)

(…) Az irka már megvan, csak bele 
kellene kezdeni.

(…) Esetenként a drága bor is rossz. 
Ez egy ilyen világ! Élelmesebb em-
bereknek találták ki, nem nekem.

Talán az volna az írás titka, hogy 
nem sietnék. Leírnám a részleteket is. 
Meg amit éreztem és gondoltam. Na 
nem!

Nem enni volna jó, de állandóan éhes 

VEGYES VÁGOTT
vagyok. Az a mániám, hogy csak hagy-
mát, paradicsomot meg uborkát 
eszem, az segít. Ember, hogy segíte-
ne?! Itt csak a Jóisten tudna segíteni, 
ha akarna. Írásba menekülni se lehet. 
Vagy lehet? Kedv. Erô. Akarat. Leg-
alább keddig.

Ma mondja meg az orvos, mikor kell 
befeküdnöm a kórházba, könnyen 
lehet, a jövô héten már meg is mû-
tenek.

[Eddig tartott az én – fôleg rövid 
részletekre figyelô – idézeteim sora, a 
kedvcsinálóm. Remélem, Ervin, a bá-
tyám megbocsátja. Szép, hosszú dol-
gozatok is vannak benne, honjaim. 
Olvassátok. Gyakran kapom magam 
azon, hogy ha valamit befejezek, arra 
gondolok, mit szól majd hozzá Ervin. 
És akkor…] 

A falu bolondja
Kilencszázhetvenvalahány, az évben 

nem vagyok biztos, de május eleje 
volt, ragyogó vasárnap. Akkor érkez-
tünk meg Kurjantóra vonattal. (Még 
volt vonat.) A szél lekapja a magyar 
zászlót a rúdról, a vöröset nem. Lánc-
dohányos barátom, Laja, akinek kalap-
ja, haja, szakálla, szeme, ruhája fekete 
– csak a válltáskája barna –, köhög. 
Hátba vágom, mintha ez segítene. Egy 
láncdohányos meg egy részeges. A 
hátam közepéig érô hajjal ballagok 
mellette, farmerdzsekiben és -nadrág-
ban, piros amerikai hátizsákkal, 
amelyben Laja szerint csôre töltött 
vodkásüveg és magnó tartózkodik. 
Laja kicsit irigy, mert ebben a bort és 
pálinkát termelô kiskun faluban, ahol 
isszák is, amit ád a föld, nehezen juthat 
értesüléshez az, akinek gyomorbaja 
miatt tartózkodnia kell az italtól. Laja 
– bár könyve még nem jelent meg – 
bejárta a fél Magyarország mûvelô-
dési házait (akkor még voltak ilyenek) 
mint pesti író. Itt még nem volt.

Az út az állomástól a kocsmáig vezet, 
amelyet valaha Sándorunk apja, Petro-
vics István bérelt volt három évig. De 
kevés lehetett a bora, mert a szomszéd 
faluból futnia kellett Petôfinek az 
1848-as választásokkor. A költészet és 
a korcsma – megtaláltunk egy állandót 
egy képletben. A fröccs édeskés kissé. 
Öt perc múlva mindenki tudja a fa-
luban, hogy möggyüttek a pesti írók. 
Laja másik hátránya: nem tud ôzni. 
Elválunk. Mindketten a szállásunkra 
megyünk. A szakmunkásképzô intézet 
(traktorosegyetem – hol van már ez 
is?) tanári lakásainak udvarán hármas 
számú versenyhintaló fogad. A csap-
víz szinte ihatatlanul édeskés – eszem-
be jut a kocsmai fröccs. Errefelé az 
emberek isteni képességekkel bírnak 
a víznek borrá változtatását illetôen. A 
budin olvasgatom a megyei hírharso-
nát. Amikor három hét múlva elme-
gyek innen, huszonegyszer kettô, azaz 
negyvenkettô lengyel vodkásüveg lan-
dol majd benne, lehetetlenné téve a 
következô szippantást.

Hogyan bírtam én annyit inni? Az 
árát így is, úgy is meg kell fizetni. 
(Amúgy harmincöt forint volt egy 
üveggel. Vodka Wyborowa.) Egy mat-
róztrikót viselô, barna bôrü, 
vadmacskatestû, szédítôen mély illatú, 
ágyba való tizenhat éves lány is az ára. 
A végére már csak a vágy maradt 
meg: reggelig csak birkóztunk – mind-
hiába.

A hidroglóbusz és a templomtorony 
között, közelebb az elôbbihez, faosz-
lopos tornácon üldögél egy kortalan 
férfi, gyalogszéken. Ôsz haja errefelé 
szokatlanul hosszú, tán a kiskun ôsöké 

NA NE...
Néhány panaszkönyvi bejegyzés:
— Tisztelt Uram! Az Önöknél vásá-

rolt kínai úti hajszárítót nem tudom 
használni, mert a készülék kábelét 
már a kimenetnél elvágták.

— Kedves Uram! Az említett hajszá-
rító érintésvédelmét csak így tudtuk 
az európai szabványoknak megfele-
lôen megoldani.

* * *
— A postán küldött fogyasztóportól 

habzik a szám és kihullott a hajam!
— Tisztelt Fogyasztó! Amennyiben 

visszaküldi a megmaradt Super Polish 
autópolírozó vegyszert, korrigáljuk a 
sajnálatos kézbesítési hibát.

* * *
A lakodalmasok észreveszik, hogy 

eltûnt a fiatal pár. Meg is jegyzi az 
egyik:

— A menyasszony úgy látszik visz-
szavonult.

Mire a másik tûnôdve:
— Van benne valami…

* * * 
Fura mondások

— Ez most már örökké jó lesz egy 
darabig.

— Csak a hangom miatt nem lettem 
énekes.

— Influenza: jobb adni mint kapni.
— Mindenütt jó, de mindig elzavar-

nak.
— A sikerhez vezetô út - karbantartás 

miatt - zárva.
— Jobb egy pillanatig gyávának len-

ni, mint halottnak életünk végéig.
— Az ejakulációról volt egy konfe-

rencia, de mire odaértem, mindenki 
elment.

— Költészetnek nevezzük azt, ami 
nem ér ki a lap széléig a könyvben

— Honnan jött ez, hogy mindent 
becsmérel? — Ócsáról.

— Utánanéztem a családfámnak és 
rájöttem hogy én vagyok a gyökér.

— A dohányosok is emberek! Csak 
nem olyan sokáig...

— Mit csinál a ló hô hatására? — 
Megáll. (Hôôô!)

— Egy macskát mindenre megtanít-
hatsz , amit ô szeretne.

— Egy csapos tulajdonképpen 
gyógyszerész, korlátozott lehetôsé-
gekkel.

— Hála a szerencsecsillagomnak, 
nem vagyok babonás!

— Fel a fejjel! Semmi remény!
— Én iszom, te iszol, ô iszik, mi 

iszunk, ti isztok, ôk fizetnek!
— A feleségem a legrosszabb sza-

kács. Mi vacsora után imádkozunk...
— Mi a különbség a teológia és 

geológia között? — Ég és föld!
— Kártyával lehet fizetni? — Persze. 

— Egy ászból és királyból tud vissza-
adni?

— Donald billentyûzetet használ, 
Mickey egeret.

— Reggelizni mentem. Ha nem jö-
vök meg 12.30-ra, akkor ebédelni is

— Senki sem tökéletes. Belôlem is 
hiányoznak a hibák... 

* * *
— Lajos, Lajos! — kiabál barátja 

után a lóversenypálya tribünén ülô 
Béla. — Képzeld, egy vagyont nyertem 
a Csibész nevû lóval!

— Fantasztikus! És kitôl kaptad a 
tippet?

— A feleségemtôl.
— Nem igaz! A feleségedtôl?
— Tôle bizony! Amikor eljöttem ott-

honról, azt kiabálta utánam: Csibész!

Összeállította Helfer Gyuri

lehetett ilyen. Mellette kismotor, mo-
sott ruha. Odébb, mint egy szürrealista 
festményen, plüss borbélyszék.

Nincs egy cigarettája? Kesernyés, 
de kicsit nôies hangja van. Sötétszürke 
szeme engem vizslat, amikor kivesz 
két cigarettát a dobozból. Én vagyok a 
kunok bolondja, mondja. Rágyújt, 
megsimogatja vastag, ôszes borostá-
ját. Már nyolcszáz éve, hogy itt kur-
jongatunk mi, kiskunok. A falu lakói-
nak száma kétezerötszáz, mínusz egy 
bolond, jelentem. A környéken van 
Kaskantyú, Akasztó, Izsák, Apostag, 
Harta, Állampuszta (a börtön) és Kis-
kôrös.

Tisztára olyan, mint egy idegen-
vezetô, semmi jelét nem látom benne a 
bolondnak. Talán az idônként elvé-
konyodó hang… de az lehet mûvi is.

Kiskôrösön már jártam, mondom 
neki. A keresztapám volt ott körorvos. 
Mindennap tíz-tizenkét pár csirkét 
kapott a parasztoktól. A demizson 
borokat nekem kellett megvizsgálnom. 
A többség a csap lefolyójában vé-
gezte.

Kár. Jó volna, ha itt lenne egy is kö-
zülük, mondja. Én állatbarát vagyok, a 
csirkéket is szeretem. Sütve. A keze 
fejével megtörli az orrát, a kezét meg 
a rongyos nadrágszárába törli. Fiatal 
csavargóból lesz az otthon ülô vándor. 
Én már csak fejben járok, meg hely-
ben.

Elköszönök, mert nem bolondokat, 
hanem fiatal falusiakat kell gyûjtenem, 
a falukutatói megállapodás szerint. A 
mûvelôdési házban Marci, a népmû-
velô. Két mûveletlennel a népbôl. Sö-
röznek. Marci elmondja, hogy majd 
ôsztôl lesz irodalmi színpad, népdalkör, 
hímzôasszonyok köre, népi díszítô-
mûvész szakkör, citerazenekar. Május-
tól nincs semmi, csak munka a határ-
ban. Néha bulik vannak. A 
nagyteremben mennyezetemelô hang-
erôvel játszik egy kecskeméti banda.

Miután meggyôzöm Gézát, a lapát-
tenyerû, vastag nyakú, szilaj legényt, 
aki pont olyan, amilyennek az Isten a 
kunokat megálmodta, hogy nem mi, 
azaz az „írók” tettük föl a fa ágára a 
motorjaikat, megenyhül.

A fölvégiek löhettek, mondja. Nem 
t’om, minek ugrá’nak. Mi, alvégiek 
negyvenhárman vagyunk, ûk mög 
csak huszonkilencen. De mögkapják a 
magukét. Hogy hun a határ? Hát a 
kövesút ahun van. Hogy mit csiná’tunk 
épp? Hát beûtünk a kocsmába négyen. 
Mer’ mi négyen vagyunk haverok. Lé-
kezelünk, léülünk éggy üres asztalhon. 
Esetleg odakü’dünk éggy kört, ôk 
visszakü’denek. És akkó e’telik az este. 
Mi is iszogatunk, ôk is iszogatnak… Ez 
így mögy, na. Ez minálunk így mögy!

Fölemeljük a sörösüveget, az asztal-
hoz koccantjuk a fenekét. Ebben a 
boros-pálinkás faluban a sörnek van a 
legnagyobb becsülete.

Hanem a koszorút, azt mesé’dd e’, 
mondja a kisebbik kiskun, a Jani.

Hát én vótam a bálba’ a csôszlegény. 
Aki a koronára, a koszorúra vigyáz. 
Szüreti bál, persze. Tudod, ez a koszorú 
föl van függesztve a mönnyezetre, van 
abba’ sûtt, konyak, mindön. Éjfélig 
köll azt ôrizni. Ha addig nem tudják 
e’lopni, kisorsojják. Hát én ott á’ttam 
népviseletbe’, kalapba’, éggy kampós 
juhászbottal a koszorú alatt. A Dönti 
Peti bandájába’ sosé vót létszámhiány, 
ahogy az öregök mesélik.

A múlt században, vakkant közbe 
Marci, aki szintén gyüttmönt.

Szóva’ van gazembör ölég errefelé, 
folytatja Géza. Aki túl köze’ merész-
ködött, annak rákoppintottam a botta’ 
a lábára. Vót mán ojjan, hogy éggy 

srác kiugrott a koszorúva’ a csukott 
ablakon. A lábát e’kapták, de ki tudta 
dobni a haverjainak, azok mög e’sza-
ladtak vele. Ezök a Pestre származott 
csirkefogók mindön évbe’ hazagyün-
nek, és mögpróbálik ellopni a koszorút. 
De idegönök is akadnak… Na, akkó’ 
valaki kikapcsó’ta a villanyt. Azé’ sé 
lopjátok e’, gondútam. Fogtam a botot, 
és e’kezdtem körbeforgatni. Néha 
akkorát akadt, hogy na! De én jó erô-
sen fogtam.

Évek úta elôszô’ maradt itthon a ko-
szorú, mondja Jani a vezérnek hízel-
kedve.

Mönjünk mán ki a buliba, mondja 
Géza.

A nôk hetvenhét, a férfiak huszonhét 
százaléka végezte el a nyolc általánost, 
mondja búcsúzásképp Marci. A kapá-
láshoz nem kell diploma.

Laja házigazdája már nem tartozik a 
célcsoportomba. Volt az idegenlé-
gióban, magyar börtönben is. Levizs-
gáztat egy francia mondókával. „Je ne 
suis pas curieux / Mais je voudrais 
savoir / Que le cul de votre femme / 
Pourquoi blanc et pas noir.” Figyel az 
egész kocsma. Mondom a fordítást: 
Nem vagyok kíváncsiskodó / Éppen 
csak tudni szeretném / A maga fele-
ségének a segge / Miért nem fekete, 
miért fehér?

Megvan a respekt. Jön is, fröccsök 
formájában. Laja tejbegyûjtô és csir-
kekeltetô házigazdáját csak az ivás és 
a (helyi szlengben) horgász csajoknak 
nevezett lányok érdeklik, akik a csa-
tornapartra járnak dugni.

Van egy srác, akinek csárdája van, és 
elôre közölte, hogy semmiféle interjút, 
beszélgetést nem tûr. Valami Ders 
nevû egyén, aki büszke a konyhájára, 
de errôl se hajlandó nyilatkozni. Egy-
szer csak azt mondja (hol, hát hol?) a 
hátam mögött: „Alvó szegek a jéghideg 
homokban. / Plakátmagányban ázó éj-
jelek.”

Szerinted mik ezek a szögek?, kér-
dem keményen a szemébe nézve.

Mi, mondja a pohara fölött. Hátat for-
dít.

Van itt persze másmilyen lélek is. Ha 
ugyan ôket még idevalósinak lehet 
nevezni. Amíg még megvan az itthoni 
zenekar, addig lehet. Az állomásra kí-
sérik ki a zenekar szólóénekesét a ze-
nészek. Dühödt vita közepébe csöp-
penek.

Béla, a basszgitáros Herbie Hancock 
igaz híve:

De hát miért kell azt mondani, hogy 
szar porfészek? Ha egyszer te is itt 
éltél?

Gyuri, az énekes: Hát nem az?
B.: De az. De mit csináljunk?
Gy.: Örülök, hogy elszabadultam in-

nen. Nem azért, hogy nagyvárosi fiú 
akarok lenni, vagy valami. De hogy 
hét végén felvegyem az ünneplôruhá-
mat, és berúgjak a kocsmában, az nem 
szempont, öreg. Már annyira levittétek 
a mûveltségi színvonalat, hogy nektek 
az is jó. Elég, hogy emberek között 
vagytok, bármilyenek is azok.

B.: Te mit csinálsz? Te mondtad, hogy 
háromra érsz haza, hozod haza a gye-
reket, semmire sincs idôd… Hát akkor 
mennyivel vagy te több, mint mi?

Gy.: Azért nincs idôm, mert Kispes-
ten lakok, és Újpesten melózok. De 
nem vagyok bunkók közt. Nézd, én is 
közönségesen beszélek, de az nem je-
lenti azt, hogy nincsenek irodalmi gon-
dolataim…

(Folytatjuk)

TEMESI FERENC
(Magyar Nemzet)

Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Arkhimédészé, 2. A Szent Pé-
ter esernyôje, 3. Abebe Bikila, 4. Tom-
pa Mihályé, 5. A keményített gallért a 
19. században, 6. A Gorgók, 7. Orvos 
volt, 8. Csukás Istváné, 9. Virginia 
Woolf, 10. A Rolls Royce-ét.

E heti kérdéseink:
1. Melyik nemzetközi szervezet egy-

kori fôtitkára volt Lord George Ro-
bertson? 

2. Melyik folyó forráságai a Breg és 
a Brigach?

3. Melyik kortárs zeneszerzônk írt 
azonos címmel operát George Büch-
ner Leonce és Lena címû színmûvé-
bôl?

4. Hogy nevezik az egybefüggô 
cseppkôoszlopot?

5. A görög mitológia szerint ki volt a 
világ elsô „légi katasztrófájának” ál-
dozata?

6. Hogyan nevezték a török biroda-
lom európai részét?

7. Ki találta fel a villámhárítót?
8. Ki írta A vörös postakocsi címû 

regényt?
9. Ki festette a Nave, nave mehara 

címû képet?
10. Ki találta fel Európában a por-

celánt?
A válaszokat jövô heti számunkban 

közöljük.
Összeböngészte C. G.

Tanár úr kérem
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Melbourne Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR és angol nyelvoktatás. 
Beszélgetés, írás, olvasás. Telefon 0408-
966-403 Sydney. (R99) 

BUDAPESTEN élô, kulturált, in-
telligens, házias nô komoly  kapcsolatot 
keres Ausztráliában házasság céljából, 
55-65 év körüli férfival. Elôny, ha 
szereti a tengert és az utazást. Jelige 
TENGERPART, P. O. Box 227, 
Doncaster VIC. 31085. Telefon az esti 
órákban (03) 9516-3767. (V17)

MEGBIZHATÓ középkorú hölgy 
Budapestrôl takarítást, vagy idôs 
emberek gonozását vállalja. Bentlakás 
is érdekelne. Telefon 0434-126632 

(Sydney V12)

HÁZI májas-, véreshurka, kolbász és 
egyéb disznótoros készítmények 
kaphatók! Hívja Elizabeth-et a 0412-
064-978 telefonszámon. (V22)

HAZATELEPÜLÔKNEK. Ha 
Magyarországra szeretne hazatelepülni, 
kérjük írja meg ingatlan igényét 
értékmeghatározással együtt, hogy 
önnek a legmegfelelôbb ingatlant 
megkereshessük. E-mail: 
frankfarkas@holtmail.com vagy
korendesign@freemail.hu  (V25a)

(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.                               

HAZATELEPÜLÔK figyelem! 
Szigetszentmiklóson (Csepel-sziget) 
2 szobás, gázkonvektoros, erkélyes, 
második emeleti öröklakás eladó. 
Ára 12 millió forint. Érdeklôdni lehet 
Edithnél, a 0400-053-799 telefonszá-
mon.

TÁRSKERESÉS. 77 éves, korom-
hoz képest csinos, aktív, tevékeny nô 
vagyok. Keresek egy hozzám hasonló 
partnert 75-82 év között, kivel meg 
tudnám osztani szabad óráimat. 
Fényképes levelet SZÉP ÔSZ jeligére 
a melbournei szerkesztôség címére 
kérek.

TELEK DAYLESFORDBAN, 15 
négyszögöles (acre) érintetlen erdôs 
telek eladó. A központtól 5 perc 
járható földes úton, autóval meg-
közelíthetô. A szomszéd telken well-
ness center épül. Kiváló befektetés 
az egyre növekvô Daylesfordban. 
További információért hívja Zsuzsát, 
telefon (03) 9802-8443 vagy mobile 
0400 048 826.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Telefon 7 napon át 
(03) 9311-9343. Amennyiben sürgôs 
szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra között, 
Melbourne 80 km-es körzetében és Gee-
longban is.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

Grüner bátya a kolbászát úgy ke-
veri / még a verejték is jól kiveri. / De 
ám a kolbász íze jó, / és így mindenki 
asztalára való, / Vagy hiszed vagy nem 
hiszed, / nem mindenhol kapsz ily jó 
ízet. / A csabaink igen jó, / fôzô debre-
cenink ropog, / Hurka, kolbász, fehér, 
fekete / sütnivaló kolbászt együnk ve-
le. ÚJDONSÁG: finom szaftos, füstölt 
fôzôdebreceni. Fenséges mustárral 
vagy tormával. A legjobb húsok:  bor-
jú, disznó, marha, sonka, csabai, csabai 
szalámi, virsli, töpörtyû, disznósajt, 
magyar szalámi és minden más, amit 
szeme-szája és persze gyomra meg-
kíván. A magyarországi húskonzervek 
megérkeztek. Magyar akácméz ismét 
kapható!  227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon: 9534-2715.            

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

ÁGYNEMÛ. A legjobb minôségû, 
európai stílusú pehelypaplan és -
dunyha egyenesen a gyártótól. Régi 
paplanját újrahúzzuk, felfrissítjük. 
Ágynemût méretre készítünk. Nagy-
kereskedô árak. Csecsemô- és gyer-
mekágynemûk, asztalterítôk. Nyitva 
hétfôtôl csütörtökig reggel 10-tôl 
délután 4-ig, pénteken de. 10-tôl du. 2-
ig. Magyarul beszélünk. Specialty 
Quilts, 18 Porter St., Prahran, Vic. 
3181. Telefon (03) 9525-2922.   

SZÔNYEGTISZTÍTÁS megen-
gedhetô áron, 20 dollár hálószo-
bánként. Hívja Andreát ingyenes 
árajánlatért a (03) 9700-3937 vagy 
0419-532-947 számon. Melbourne. 

24 ÉVES, Magyarországon élô, 
érettségizett lány keresi családi éle-
tre vágyó fiú ismeretségét, házasság 
céljából. Választ 
hornyakadri83@citromail.hu címre 
kérek. 

TAKARÍTÓNÔT keresek csütör-
töki napokra 4-5 órára Elsternwick 
környékén. Telefon 9596-6995 
(Melbourne)

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

EMLÉKEK, amik Magyarország-
hoz kötik. Ön vagy hozzátartozója 
hamarosan Magyarországra utazik? 
A mai magyar és budapesti tájképek 
alapján vagy eredeti, régi, interneten 
elküldött képek alapján megfestem 
az ön emlékeit. Megrendelés (méret, 
anyag, ár, elkészítési határidô) 
E-mail: gizella.koren@freemail.hu

 (V25b)
HAZATELEPÜLÔK figyelem! 

Szigetszentmiklóson (Csepel-sziget) 
2 szobás, gázkonvektoros, erkélyes, 
második emeleti öröklakás eladó. 
Ára 12 millió forint. Érdeklôdni 
lehet Edithnél, a 0400-053-799 tele-
fonszámon.

KÜRTÔS KALÁCS
rendelésre kapható

két méretben, többféle ízben.
Telefon:

(03) 9733-4474 vagy
mobile: 0417-307-893

(Melbourne)

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

Magyar kávézó és étterem 
Leichhardtban!

CAFE ZIZI
szeretettel várja 

magyar vendégeit
ebédre és vacsorára
keddtôl vasárnapig 

11.30-tól késôig,
Este ingyenes parkolás 

elôzetes foglalással.

14 Norton Street
Leichhardt

Tel: 9569-2111 


